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1. ITosicHUTEIbHASA 3aNMNCKA

MeTtonuueckre peKOMEHAAMM TI0 OpraHu3alldd  CaMOCTOSITEIBHOM  paboThI
obyuaromuxcsi nmo  ydeOHod  guctuiuimHe  CI.02  WHocTpaHHBIM  SI3BIK B
npodecCHOHaNbHON  NIEATeNbHOCTH  MpEeJHAa3HAuYeHbl Il Oo0ydarluxcs 10
CHENUAJIBLHOCTH CpelHero mnpodeccuoHanibHoro obpaszoBanus 38.02.03 OmnepanrioHHas
JIESITEIbHOCTh B JIOTUCTUKE U COCTABJICHBI B COOTBETCTBHHM C pabodyeil mporpaMMoil u
KaJCHAapHO-TEMaTHUYECKUM IUJIAaHOM Y4YeOHOW AuCUMIIUHBI «HOCTpaHHBIA SA3BIK B
poeCcCHOHATEHON AESITEIIBHOCTI.

VYuebnas gucumrmumna CI.02 UWHocTpanHblii  s3bIK B MpodeCcCHOHATBHOU
NEeATeIbHOCTH u3ydaeTrcss B 3 cemectpe. OOmuii 00beM BpPEMEHH, OTBEIICHHBIM Ha
BBINIOJIHEHUE CAMOCTOATENBbHON paboThl 10 yueOHOHM nucuuruinHe «MIHOCTpaHHBIN S3bIK B
po(EeCCUOHANBHON AESITENbHOCTHY COCTABIISIET B COOTBETCTBUU C YYE€OHBIM IIJIAHOM H
paboueit mporpammoit — 28 yaca.

[lenb MeTOAMYECKUX PEKOMEHJALUMNH - OKa3aHME IMOMOUIM OO0ydYarolmHuMcsl B
BBIMIOJJTHEHUHM BHEAYJAUTOPHON CAMOCTOATEIbHOW pabOThl MO y4yeOHOW AMCLMILIMHE
«VHOCTpaHHBIH SI3bIK B IPOPECCUOHATBHON AESITETbHOCTI.

CamocTosiTenbHass padoTa HampaBlieHa Ha OCBOEHUE OO0YYaroIIMMMCS CIETYIOIIUX
pesyabratoB  oOydeHus cormacHo @OI'OC  CIIO mo cnenuanbHoctn  38.02.03
OnepalioHHast 1€ATEbHOCTD B JJOTUCTUKE U TPeOOBaHUSAM padoyell mporpaMmbl y4eOHOM
TUCUUTUIMHBL « THOCTpaHHBIN S3bIK B IPO(ECCUOHATBHOM IEATETbHOCTH

YMEHUSL:

-CTPOUTh TMPOCTBbIE BBICKA3bIBAHMSI O ce0e M O CBoed MnpodecCuoHaANbHOU
NEesATEIbHOCTH;

- B3aUMOJCMCTBOBATh B KOJUIEKTHUBE, IPUHUMATh ydyacTHE B AMAjorax Ha oOume u
npodeCCUOHAIILHBIC TEMBI;

- IPUMEHATH Pa3IWYHbie (POPMBI U BHUJIBI YCTHON M MHUCHhbMEHHON KOMMYHHMKAIIUU Ha
WHOCTPAaHHOM $I3BIKE MPU MEKIMYHOCTHOM U MEXKKYJIBTYPHOM B3aUMOJCICTBUY;

- MOHUMAaTh OOMIMI CMBICI YETKO MPOU3HECEHHBIX BBICKA3bIBAaHUI Ha OOUIME U
0a3oBbIe TPOheCCUOHATILHBIC TEMBI;

-IIOHUMATh TEKCThI Ha 0a30BbIe MPO(DEeCCUOHATIBHBIE TEMBI;

-COCTaBIIATh TPOCTBIE CBSI3HBIE COOOMIEHUS Ha OOIIME WM HWHTEPECYIOIne
npodeccuoHanbHbIe TeMbl; 00IAaThCs (YCTHO M MUCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM SI3BbIKE Ha
npohecCHOHANBbHBIE U TIOBCEITHEBHBIE TEMBI;

-IEPEBO/IUTh HMHOCTPAHHBbIE TEKCThl NPO(ECCHOHATHLHOW HAmNpaBICHHOCTH (CO
CJIOBapeM);

-CaMOCTOSITEJIbHO COBEPILEHCTBOBATh YCTHYIO U IMHCbMEHHYIO pe€Yb, IMOMOJHATH
CJIOBApHBIi1 3arac.

B pe3ynbTaTe 0CBOCHUS TUCHUIIINHBI 00YYaIOIUNACS TOJKEH 3HATh:

-JICKCUYECKUN U TPAMMAaTHYECKUI MUHUMYM, OTHOCSIILIUICS K ONUCAHUIO MTPEIMETOB,
CPEICTB U MPOLIECCOB MPOHECCUOHATLHON AESITEIbHOCTH;



-JIEKCUYECKUH ¥ TPAaMMAaTHUECKUII MUHUMYM, HEOOXOIUMBIH JIJIsl YTSHUS U TIEPEBOIa
TEKCTOB MPOGECCUOHAIBHON HAMIPaBICHHOCTH (CO CIIOBApEM);

-0011eynoTpeOUTENIbHBIC TI1arodibl (001as U mpodecCuoHaIbHAS JICKCHUKA);

-paBuJia YTEHUSI TEKCTOB MPO(PECCHOHATBLHOM HAPaBICHHOCTH;

-TpaBWJIa TTOCTPOEHUS MPOCTHIX U CIOXKHBIX MPEMIOKEHUN Ha MpodeCcCHOHATbHBIC
TEMBI;

-TIpaBWJIa PEUEBOT0 ITHKETA M COIMMOKYILTYPHBIE HOPMBI OOIIEHUS HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

-(pOpMBI U BUJIBI YCTHOM ¥ TUCbMEHHON KOMMYHHUKAIIMU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE MU
MEKIIMYHOCTHOM U MEXKKYJIbTYPHOM B3aUMOJICHCTBUMU.

BrlenepeurcieHHbie yMEHUS, 3HAaHUST HAMPaBIIEHbI HA (POPMUPOBAHUE CIIETYIOIINX
npo¢eCCUOHANIBHBIX U OOIIUX KOMIETEHIIUN 00yYarouXCs:

OK 02. Hcnonp30BaTh COBPEMEHHBIE CPEACTBA MOMCKA, aHAIN3a U MHTEPIPETALNU
uHpopManiuu U UHPOPMALIMOHHBIE  TEXHOJIOTMW  JUJIi  BBINOJHEHUS  3ajad
po¢eCCUOHATIBHON JIEATEIbHOCTH;

OK 04. Db dhexTuBHO B3aUMOIEHCTBOBATh U PabOTaTh B KOJUIEKTUBE U KOMAH/IE;

OK 05. OcymecTBiuATh YCTHYHO M NUCBMEHHYIO KOMMYHHUKAIIMIO  Ha
rocyJIapcTBEHHOM s3bIke Poccutickoit denepanuu ¢ yueTroM 0COOCHHOCTEH COIMATbHOTO
U KYJbTYPHOTO KOHTEKCTA;

OK 09. Ilonb3oBaThcsi MPOPECCHOHANBHON TOKYMEHTAMENH Ha rOCy1apCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX.



2. PacnipeneJienne 4acoB HAa BBINOJHEHNE CAMOCTOSTEILHO padoThI
o0y4yaromuxcs 1mo pasjaejiaM U TeMaM y4eOHO# JUCHMILIHHbI
«AHOoCTpaHHBIN A3BIK B IPO(eCCHOHAJILHON AeATEJIbHOCTI)

HaumenoBanue pa3zzena, TeMbl KonuuecTtso
4acoB Ha
CaMOCTOSITETIbHYIO
paboty
oOy4aromerocs
3 cemecTp
Pa3nes 1 Pojib HHOCTPaHHOTO A3bIKA B IPOd)ecCHOHATbHOM /1esiITeIbHOCTH 14
Tema 1.1. Ctpana nuzy4yaemoro si3blka, €€ KyJabTypa U 00bIYau. 1
Tema 1.2.Posib 00pa3oBaHusi B COBPEMEHHOM MHUPE 1
Tewma 1.3. 3HaueHrie HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B OCBOCHHH Mpodeccuu 5
1. IlpenmymiecTBa BBIOpaHHOU TpOdecchu. 1
2. ITpodeccust onepalimOHHOTO JIOTUCTA 2
3. IIpoeccrnonanbHbie KOMIIETEHIIUHN ONEPAIIHOHHOTO JIOTUCTA 1
4 cemecTp
Tema 1.4. OcHOBBI AET0BOT0 OOIIEHUS 3
1. ITucema nuanoro Xapakrepa. CTpykTypa AeJI0BOr0 MUChMa. 1
2. llenoBas nokymenraius. [Ipennoxenue. 2
Tewma 1.5.Pe1HOK Tpyaa, TPYAOYCTPOHCTBO U Kapbepa 2
1. [Tpodeccuu, kapbepa 1
2. Ctpanbl, HapObl, UCTOPHUS 1
Pa3nea 2. HayuHo-Texunueckuii nporpecc 2
Tema 2.1. JlocT>KEHUS] ¥ MHHOBALIMU B HAYKe. 2
S cemecTp
Paznen 3. MupoBoii yeMnuoHaT npogeccuoHAJIBHOr0 MacTepPCTBa 3
(WorldSkills International)
Tewma 3.1.Yemnumonarst WorldSkills International: ot mporwioro k HacTosimemy 3
1. Yemmmonatsr WorldSkills International 2
2. AHanus KOMITETEHITU N MHUPOBOTO yemnmonara WorldSkills 1
International cooTBeTCTBYIOIIMX MPOPUIIIO CLIEIUATIBHOCTH
Pasnen 4. [IpodeccuonanbHoe cogep:kanue 11
Tema 4.1. Jloructuka u ee BUIBI. 4
1. Heo0X0auMOCTE JIOTUCTHKH. 2
2. KpaTkas xapakTeprcTHUKa BHJIOB JIOTHCTUKH. 2
6 cemecTp
Tema 4.4. Perienue cTaHAapTHBIX U HECTAHAAPTHBIX MPOPECCHOHATBHBIX 3
CUTYallU
1.13yuyenue npaBuil MOBeACHUS U OOLIECHUS MPU paboTe C MPETEeH3UIMU 2
KJIMEHTOB
2. HeZ1oBOJILCTBO KIIMEHTA OKa3aHHOM YCIYTOM 1
Tema 4.5. CamopasBuThe npodeccuu 4
1. ITuceMo o mpreme Ha paboTy 2
2. Pestome 2
Hroro 28




3. Buabl camocTosiTeIbHOM PadoThl 00y4arOIIUXCS M0 Y4eOHO# TMCHHIIIHHe
«AHOoCTpaHHBIN A3BIK B IPO(eCCUOHATILHON AeATEJIbHOCTI)

- COCTaBJICHHE TJI0CCApUS;

- HaIIMCAaHUE COOOIICHNUS;

- IOJITOTOBKA JTAJIOra;

- IEPEBOJI TEKCTA;

- COCTaBJICHUE TIJIaHA K TEKCTY;

- IepecKa3 TEeKCTa,;

- pa3paboTKa Mpe3eHTAIUH;

- HaITMCaHUE MMHCHMA;

- COCTaBJICHHE TPAMMAaTUYECKON TaOJIUIIBI.

4. Metoanyeckne peKOMeHIAUMH I 00y4aAIOIIUXCSI



10 BBINOJHEHUIO CAMOCTOSITEJIbHOM paﬁon
4.1.CocTaBJjieHHe rjoccapusi

I'moccapuil  IBYA3BIYHBIA  CIIOBAapb, COJEPXKAIUMKM  IEpedYeHb  CIELUATU3UPOBAHHBIX
TEPMHHOB, PACIOJIOKEHHBIX B CTPOro aidaBUTHOM IOPSJIKE C MEPEeBOJOM Ha JIPYroil S3bIK.
I'noccapuii mpenocTaBisieT MPaBUIbHBINA NEPEBO TEPMUHOB, OTHOCAIIMXCS K ONPEAECIEHHON TEME
WM npodeccuoHaIbHOM cdepe.

PexoMenmanuu 1o coCTaBJICHUIO II10CCapUsL:

1. Jlng Havana HEOOXOIMMO CO37aTh TAOJIUIlY M3 TPEX CTOJIOIIOB.

Ne i/t EN RU

2. lanee cienyeT COCTaBUTh CIMCOK HAaHOOJIee 4acTO BCTPEUYAIOIINXCS TEPMHUHOB M 3aHECTH
UX B KOJIOHKY TaOmuiiel ¢ Ha3BanueM EN (anrnuiickuii BapuaHT).
3. [Tocne aToro HE0OXOAMMO HAWTH TOYHBIN MEPEBOJ TEPMUHA HA PYCCKUI S3BIK M 3aHECTH
ero B KOJIOHKY ¢ Ha3BaHueM RU (pycckuii BapuaHT) HallpOTUB COOTBETCTBYIOIIETO TEPMHUHA.
[TokazaTenu OIEHKH PE3yIbTAaTOB CAMOCTOSTEIBLHON paOOTHI:
- COOTBETCTBUE TEPMHUHOB TEME;
- IpaBUJIbHAS TPAKTOBKA TEPMUHA,
- YpOBEHb IOHMMAHHUS U3YYEHHOTO MaTepuania.

4.2. Hammcanue coo0IeHns

CooOmienrie — 3TO0 HeOOJbIIOE MO 00BEMY YCTHOE COOOIIEHUE MJisi O3BYYHMBAHMS Ha
3ansTuu. Coobiaemas nH(OpPMaIMS HOCUT XapaKTep YTOUHEHUs WM 0000I1eHNs, HECET HOBU3HY,
OTpakaeT COBPEMEHHBIN B3IV MO omnpeaenéHHbIM mpobnemaM. CooOlleHue OTINYaeTCs OT
JIOKJIAZ0B U pedepaToB HE TOIBKO 00bEMOM HHGOpPMAIMHU, HO U €€ XapaKTepoM — COOOIICHUS
JOTIONHSIIOT M3y4aeMblii Bompoc QakTtudyeckumu wmarepuanamu. Odopmisercs cooOrieHue
MMCbMEHHO, OHO MOET BKJIFOYATh JIEMEHTHI HATJISTHOCTH (WJLTIOCTPAIlUH, IEMOHCTPAIIHIO).

PexoMeHnganuu 1o HamMcaHUIo COOOIICHHUS:

1. TIpocMoTpuTEe PEKOMEHJIOBAHHYIO M CAMOCTOSITEILHO OTOOpPaHHYIO 1O  3asiBICHHOM
TeMe JIUTepaTypy.

2. Boigenure marepual, COOTBETCTBYIOIINI Balleil TeMe.

3. CocraBbTe (YCTHYIO TEMY) OMUPAsACh HA N3YUEHHYIO JICKCHKY YpOKa U (HJIH) BOMPOCHI 10
TEKCTY YpOKa.

4. OOpaOoTaHHBIN ISl YCTHOTO H3JIOKEHHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3amucarh B pabouyro
TeTpaab, MPOUYNUTATh HECKOIBKO pa3 BCIyX, 3allOMHHAs JIOTHYECKYIO TIOCIE0BATEIIBHOCTD
OCBEILIEHUS TEMBI, 1 IIePECKa3aTh.

[TokazaTenu OLEHKH Pe3yabTaTOB CAMOCTOSITEIIBHOW PaOOTHI:

- MaTepual COOOIIEHUSI COOTBETCTBYET TEME;

- MoJila4a Matepuaia CoOOOIIECHUs JOTUYHAS U TPaMMaTUYECKH MPAaBHIIBHO TOCTPOEHHAS;

- MIOJIHOTA ¥ KaYeCTBEHHOCTh MH(OPMAIINH TI0 3aJaHHON TEME;

- cBOOOHOE BIIaJIeHNE MaTEPUATIOM COOOIIEHNS,

- HCIIOJIb30BaHKE U3YYCHHOM JIEKCUKH 110 TEME YPOKa B COOOIIECHUY;

- IOTHIHOCTH ¥ YE€TKOCTh M3JIOKCHHS MaTepHaa;

- HaJIM4Ke U Ka4ecTBO HATJSAHOTO MaTepuaa.

4.3.I1oaroroBKa Auajora



Huanor - 310 ¢dopmMa peyd, NpPH KOTOPOH MPOUCXOTUT HEMOCPEACTBEHHBIH 00MeH
BBICKA3bIBAaHUSIMU MEXAY IBYMsI WJIM HECKOJBKUMHU JUIAMH. J[Majgor cocTOMT M3 JBYX U Oosee
PEIINK, CBA3aHHBIX 110 COJEPKAHUIO U 0 (hOpMe C CUTYyaIleil, B KOTOPOil MPOUCXOIUT OOIICHHUE.

PexoMeHnanuu 1o noaroToBKe AMajora:

1. [IpocMOTpuUTE pEKOMEHIOBAHHYIO M CAMOCTOATEIHLHO OTOOPAaHHYIO 110 3asBJICHHON TeMe
JTUTEPATypy.

2. Beigenute Marepuall, COOTBETCTBYIOIIUM TEME.

3. CocraBbTe TUaIor, ONUPAsCh Ha Pa3rOBOPHBIE (hpa3bl.

4. Onupasich Ha BOIPOCHI JUIs TOATOTOBKH, 3alUIIUTE OKOHYATEIbHBIA BapHAaHT.

5. HeckoibKkO pa3 BHUMATEIBHO MPOYUTANTE €T0;

6. Beryunte Hau3ycTh.

[TokazaTenu OLIEHKU pPe3yabTaTOB CAMOCTOSITEIbBHOW PaOOTHI:

- MaTepHal AUajaora COOTBETCTBYET TEME;

- PETUTUKH IMajiora JOTUYHBIC, TPAMMAaTHYECKU ITPABUIILHO MTOCTPOCHHBIE;

- IOJIHOTA U KaYeCTBEHHOCTh MH(GOPMAIIUU TI0 3aJaHHOU TEME;

- YMEHHE 3anpairBaTh HHPOPMALUIO, aJeKBAaTHO PEarupoBaTh Ha PEIUIMKY COOECEIHUKA,
yInoTpeOsATh MTAaMIbl JUATOTHYECKON peur U KOMOMHHPOBATH PEIUIHKH.

- cBOOOJIHOE BJIa/IEHUE PA3TrOBOPHBIMU KIIMILIE.
4.4. IlepeBoa TekcTa

[lepeBon TekcTa —Mporecc MpeoOpa3oBaHMs PEUYEBOTO MPOU3BEICHHUS HAa OJHOM S3BIKE B
pedeBoe MPOU3BEACHUE Ha JIPYTOM SI3bIKE MPHU COXPAHEHHWH HEU3MEHHOTO IUIaHa COAEpXKaHHs, TO
€CTh 3HAYCHHUSI.

PexoMenaanuu 1o nepeBoay TeKCTa:

1. TlpouruTe Bech TEKCT 10 KoHIA (oOpaThTe 0CcO0OC BHUMAHHE HA 3arojiOBOK) U
nocrapaiTech NOHATH O0IIee CoJIepKaHKE.

2. IlpoutuTe mepBOe MpENOKEHUE U OIpeAesieHue MPOCTOEe OHO MM cioxHoe. Ecmu
MpeJIoKEHNE CIOXKHOe, pa3deiiTe ero Ha OTAeNbHBIE MpeaNiokeHus (TJIaBHOE, MPUIATOYHOE,
CaMOCTOSITEIIbHBIE).

3. Haiingute B mpOoCTOM MpEMJIOKEHUM CHayana TPyNIy CKa3zyeMoro, 3a TeM 10 Hel
OTpeAeNuTe TPYIITY MOAJIEKAIEr0 U TPYIITY TOHOTHEHUS.

4. Onupasch Ha 3HAKOMBIE CIIOBa, MPUCTYMUTE K TEPEBOAY B TaKOM IMOPSAKE: Tpymmna
MOJJIEXKAIIET0, FPyIa CKa3yeMoro, ITpyIma J0MOJIHEHUs, TpyIina 00CTOSITeIbCTBA.

5. He3nakoMmble cnoBa MIIYT B CIIOBape, ONPENENIMB CHaudaja, KaKOW YacTbl0 Peud OHH
SBJISIFOTCS B TIpeiokeHun. HesHakoMble coBa ¢ UX 3HaYeHUEM (M MPOU3HOIICHUEM) BHITTUIIIUTE B
TETpalb.

6. [Ipu mepeBoie HE3HAKOMBIX CIIOB, IPUMEHSHTE JIOTaKY, HO TPOBEPSITE €To MO CI0BapIO.

7. OTbICKaB U BBINKCAB HE3HAKOMBIE CJIOBA JAHHOTO TMPEIJIOKEHUS, MEPEBOJUTE €ro
CHavaJia Ha4yepHO (JOCITOBHO).

8. OTTaNKUBasICh OT YEPHOBOTO (JOCTOBHOIO) MEPEBOA, HAWTUTE JIMTEPATYPHBIN BapUaHT
IyTeM MEPECTaHOBOK U 3aMEH.

9. 3aKkoHYMB TEPEBOJI BCETO TEKCTa, MPOYTUTE €ro LEIMKOM BCIAYyX W NpHAANTE eMy
OKOHYATEJIbHYIO JINTEPATYPHYIO OTIEINKY.

[Tokazarenu OleHKH Pe3yabTaTOB CAMOCTOSTENILHON paOOTHI:

- IEPEBO/I TEKCTA MOJTHOCTHI0 COOTBETCTBYET COJIEPKAHUIO OPUTHHAIBHOIO TEKCTA, T.€.
TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

- TepeBOJ BBICKA3bIBAHMS JIOTHYHBIM, IOCIENIOBATENIbHbIN, COXpaHEHa CTPYKTypa
OpPUTHHAIILHOTO TEKCTa, TEKCT pa3/ieieH Ha ab3arlbl;

- TPaBWIBHO TEPEBEACHBI OOIICYNMOTPEOUTENbHBIC IMPOCTHIC CIIOBA, (Ppa3ecoIOrHIeCKue
000pOTHI, yCTOWYMBEIE CIIOBOCOYETAHUS, TIEPEaH CMBICIT CIIOKHBIX CIIOB;

- TpaMMaTHYeCKhe KOHCTPYKIHMH, OOOpOTHI, MPUAATOYHBIE MPEIJIOKEHHS, MepEeBEICHBI
MPABUIILHO.

4.5. CocTaBJ/ieHHE MJIAHA K TEKCTY



[Tnan TekcTa — 3TO MOCIeNOBATEIbHOE OTOOPAKEHUE €TI0 KITFOUEBBIX YacTel B KpaTKUX, HO
YeTKuX (HOPMYIHUPOBKAX, KOTOPBIE MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT OCHOBHOHM TeMe€ M COJEP>KaHUIO
TEKCTa.

PexoMeHnganuu 1o cOCTaBICHUIO IJIaHA K TEKCTY:

1. Cuavasa mpouMTaiiTe BeCb TEKCT OT Hayaja A0 KOHIA. YuTaiiTe BIyMuYuMBO, HE
ToponuTech. Ecin BaM momajgaeTcsi HEMOHSATHOE CJIOBO, 00SI3aTENIbHO BBIACHUTE €ro 3HAUCHHE B
cJIOBape.

2. 3aTeM ompeleuTe TeMy TeKCTa U €r0 OCHOBHYIO MBICIb. TeMa — 3TO TO, O YeM FOBOPHUTCS
B TEKCTE, a OCHOBHAs MbICIb — 3TO TO, JUIsl 4€ro OH HamucaH. Ecinum y Bac He mosydaercs
c(hopMyIUpOBaTh, MIPOUYTUTE TEKCT €IlIe Pa3.

3. Jlanee pazzenure TEKCT Ha CMBICIOBBbIE YacTU. BHHUMaTENbHO MpOYMTANTE KAXKIyH0 W3
yacTell. Beiaenurte B HeW r1aBHOE U 03arjaBbTe.

4. 3anuiuTe MyHKTHI COCTaBJICHHOI'O TUIaHA HA YepHOBUK. CHOBA ITPOYUTANTE TEKCT.
OOpaTtuTe BHUMaHKE Ha ClIeAYIOIIee:

- [IOCJIEJIOBATEIIBHO JIM OTPAXKAIOTCS TOBOPOTHI CHOXKETA TEKCTA;
- TOUHBI 11 (POPMYITUPOBKH ITYHKTOB;

- HE TIOBTOPSIFOTCS JIU 3ar0JIOBKU;

- BCE JIM IJIaBHOE BbI BBIICIINIIN;

- OTpaXk€Ha JIM TEMA U OCHOBHAsl MBICJIb TEKCTA B BAlllEM IUIAHE.

5. Ecnu morpenrHocTeil BbI HE 3aMETUIIM, TO ClelyeT mpoBeputh ceds. [lepeckaxkure nmm
MUCBbMEHHO U3JI0KUTE TEKCT, PYKOBOJCTBYSCh COCTAaBJIEHHBIM BaMM I1aHOM. Eciu miian cocraBieH
XOpOIII0, TO BBl 6€3 MPOOIEM CMOKETE BOCIIPOU3BECTH UCXOIHBINA TEKCT.

6. Tenepb akKypaTHO NEPENUIINTE OKOHYATEIbHbBIN BapUaHT IIaHA B TETPAb.

[Tokazarenu OlEeHKU Pe3yabTaTOB CAMOCTOSTENILHON paboOThI:

- 3ar0JIOBKH IJIJaHA TEKCTa PACKPHIBAIOT OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA;

- MEXy 3aroJIOBKaMU IPOCIJIEKUBAETCS JIOTUYECKAs CBA3b U UX MOCIIEI0BATEILHOCTD;

- KpaTKOe M3JI0’KEHHE TEKCTa COIIacHO €ro IJIaHy.

4.6. Ilepecka3s Tekcra

[lepecka3 TekcTa — 3TO U3JI0KEHUE IMPOUYMTAHHOTO TEKCTa CBOMMH cioBaMu. [lepeckazarh
TEKCT - 3HAUUT PaccKa3aTh O COOBITHUSX, FeposiX, COOII0Aast MOCIEI0BATEIbHOCTD U3JI0KEHHUS.

PexoMenpamnuu o nepeckasy TeKCTa:

1. IIpounTaiiTe TEKCT.

2. OTBeTbTE Ha BOIPOCHI, IIOMEIIECHHBIE IIOCIE TEKCTa, €CIM HET IOCIETEKCTOBBIX
BOIIPOCOB, COCTaBbTE WX TaK, YTOObI OTBEThl Ha HUX MPEJCTABISUIM COOOM KpaTKuil nepeckas
TEKCTa.

3. MemienHo npouuTaiite TekcT emie pa3. Kaxkmoe 3HauMMoe cIOBO B IpPeIOKEHUH
JOJIKHO OBITH OHATHO. [locMOTpHTE €ero 3HaueHue B cIoBape, €Ciu 3TO HEOOXOIUMO.

4.YtoObl mepenaTb OCHOBHOE COJEp)KaHUE TecTa, HeOOXOAMMO 3HATh aHIJIMHCKUE (pa3bl
JUIs TIepecKasa, KOTOpble TIOMOTYT BBIpa3UTh CyTh TekcTa. KoHeuHo, mpH mepeckase He 00OUTHCH
0€3 HOBOM JIEKCHKH, KOTOPYIO HY>KHO 3alIOMHHUTh, YTOOBI KaXK/JbIi pa3 He JienaTh May3bl B TEKCTE.
Jnst Toro yToOBI HayaTh paboOTaTh C TEKCTOM, HY)KHO 3allOMHUTh HECKOJIBKO (pa3, KOTOPHIC
NONOMAYT JUIsl MepeCcKa3a Hayasla TEKCTa.

This story is about — Dto pacckas o (TOM-TO ¥ TOM-TO)

The story shows (indicates) — ctopust moka3biBaeT (yKa3bIBaeT)

At the beginning of the story the author describes (singles out, depicts, points out)— B
Havalie ICTOPUH aBTOP OMHCHIBAET (BBIICISACT, N300paXkaeT, yKa3bIBaeT)

The story under consideration is from the book by... — PaccmatpuBaemslii pacckas B3ST U3
KHUTH, HAITUCAHHOM. . .

The extract for retelling is from the story by... — [lepecka3piBaeMbIif OTPHIBOK B3SIT U3
paccka3za, HalMCaHHOTO. ...

5. VYnenute  BHHUMaHUE  COACpPXAHUIO  TEKCTa, pa3depure BCe  HEMOHSTHBIC
CJIOBa, UIMOMATHUECKHUE BbIpaxeHHs. CII0KHYIO JIEKCUKY 3aMEHUTE MPOCTON MM U3BECTHOW Bawm.
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He 3a0piBaiiTe 0 KOCBEHHOM peun, KOTOpast 3a4acTyi0 CO3/aeT OOJbIINE MPOOIEMBI C IEPECcKa3oM.
Brinenute riaBHYIO MBICITL KaXIoro ab3ara (Kakaol CMBICIOBOW udacTh). Hapucyiite B royiose
KapTUHKH, CBS3aHHBIE C TEKCTOM, BU3yaIM3HPYWUTE (3TOT MPHUEM MOMOTaeT Mpu Jr00oil padoTe).
[lepexons K CIOKETHOU JIMHUU, HE 3a0bIBaiiTe 0 (ppazax, KOTOpbIE CAENAIOT paccKa3 HachIIICHHEE,
apye.

The story begins with...— Paccka3z Haunnaercs c...

The events presented in the story are as follows...— CoObITHs, IpeCTaBICHHBIE B paccKase,
Pa3BOPAYUBAIOTCS CIEIYIOIIMM 00pa3oM...

Analyzing the story | would like to say that...— AHanu3upyst paccka3, st Obl XOTeJl CKa3arh,
4TO...

The plot centers round...— Croxer Bpaiaercsi BOKPYT...

The scene is laid in...— JleficTBre TPOUCXOIUT B...

The text elucidates (highlights, indicates) one of the vital issues...— Paccka3 pa3bscHsier
(ocBeraet, yka3pIBaeT Ha) OJUH U3 KU3HEHHBIX BOIPOCOB...

We first meet the main character when...— M&I BriepBbie BCTpeuaeM IJIaBHOTO Iepost, KOTa. . .

Further (after that) the author passes on to...— Jlanbie (mociae 3Toro) aBTop MEPEXOIuT K. ..

The author describes (narrates) — ABtop onucbkiBaeT (IIOBECTBYET)

6. OT comepaHus Mepecka3a 3adyacTyro 3aBUCUT MHeHue o Bac. He Goiitech coputh ¢
aBTOPOM, HE COIJIAILIATHCS C €r0 MBICIISIMU, KPUTUKOBATh UCH0 WJIM OTHOIIEHUE K IPOUCXOISALIEMY.
[Tepecka3 — 3To Bare oTpaxeHue pealbHOCTH, a BOT (pa3sl i Nepecka3a MOMOTYT CIelaTh ero
JKUBBIM U SIPKUM. B KOHIIE 00s3aTEIIBHO HEOOXOJMMO CJIEeNaTh BBIBOJBL. /[ 3TOTO MOAOWTYT
cnenyomue (hpasbl:

To conclude (to sum up, to summarize) — B 3akaroueHun

The story gives a good insight into...— Paccka3 maet npejacraBieHue o...

At the end of the story the author sums it all up by saying... — B xome pacckasa aBTop
MOJBOJUT UTOT, TOBOPA...

7. 3noxunTe NMCbMEHHO KPaTKOe COJIepKaHne TEKCTA, MOJIb3YACh TOJbKO KIIFOUEBBIMU
CJI0BaMM. 3aKaHYMBaWTE MOATOTOBKY, KaK TOJIbKO [TOYYBCTBYETE YBEPEHHOCTH B cele.

[TokazaTenu OLIEHKU PEe3yTbTaTOB CAMOCTOSITEILHOU PAOOTHI:

- COOTBETCTBUE TEME;

- JIoTUYEecKasi MOCIe10BaTEeIbHOCTD;

- IPaBUJIBHOE UCIOJIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX CPEACTB;

- co0JroieHre 00HLEMA BBHICKA3bIBAHUS,

- HCTIOJIb30BaHKUE PA3HOOOPA3HBIX TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIMIA;

- SMOLMOHAIBHO OKpAalIeHHas pedb, B KOTOPOW HMEET MECTO HE TOJbKO Iepeaaya
OTJENbHBIX (AaKTOB (OTHENbHOM HHGpOpPMalNMK), HO W D3JIEMEHThl HUX OLEHKH, BBIPAKECHHE
CcOOCTBEHHOT'O MHEHUS,

- MpaBUWIbHOE IIPOM3HECEHUE 3BYKOB aHIVTIMHCKOIO $3bIKA, IPaBUJIbHAs IIOCTAHOBKA
yapeHus B CJIOBaX, a TaKke COOJI0IeHNEe MPaBUIbHON MHTOHAIIUYU B MPEAJIOKEHUSX.

4.7. PazpaboTKka npe3eHTalNU

MynpTuMeauiiHass —Mpe3eHTamuss — 93TO  NPEeACTaBI€HHWE 4Yero-imbo HOBOIO  C
UCTIOJIb30BAHUEM MYJIBTUMEIUIHBIX TEXHOIOTHH. ITO BUJ] CAMOCTOSTEIHHON pabOTHI BHITOTHAETCS
C TIOMOIIIbIO MYJIbTUMEINHHON KOMITbIOTEpHOI nporpammbsl PowerPoint. 3tot Bua paboTsl TpeOyeT
KOOpJIMHAIIMK HaBBIKOB OOydYaromerocst mno cOopy, cucTeMaTusaluy, rnepepadoTke MHpopMaluy,
opopmiieHus e€ B BHJAE NOJOOPKH MaTepuanoB, KpPaTKO OTpPa)XKarolIMX OCHOBHBIE BOMPOCHI
M3Yy4aeMOI TEMBI, B 3JIEKTPOHHOM BH/IE.

PexoMenganuu o pa3paboTke Mpe3eHTalUN:

1. Ilonymaiite, o uem Bbl XxoTuTe pacckazaTe B cBoeil mnpeszeHTanuu. CocTaBb IIaH
npeseHTauuu. PaGota Hax mnpe3eHTanued JoikHa OBITH  HampaBlieHa Ha  pPacKpbITHE
UH(POPMALIMOHHBIX BOIIPOCOB.

2. Tlpoananusupyiite HeoOXoauMy nuTeparypy. [logdepure UTATHI, WILITIOCTPATUBHBIN
MmatepHal. B nmpouecce coznanus nmpe3eHTaniui Heo0X0aMMO HCIIOb30BaTh HECKOJIBKO HCTOUHUKOB
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MaTepuaioB. [loBTOpuUTe IEKCHKY MO TeMe, HEOOXOIMMYIO JUIsl COCTaBIICHUS KOMMEHTapHs K
Mpe3eHTAlUU, TOITOTOBBTE TEKCTHI AJIs1 OPOPMIIEHUS ITPE3CHTALIUU.

3 TIlpesenrtanms odopmisieTcs Ha aHIIMWCKOM s3bIke B mporpamme Power Point,
KOJMYeCcTBO ciaiioB He MeHee 10, Ho He Oosee 20. Ha cmaiimax moimKHBI OBITH M300pakeHHUS,
OTHOCSIIIMECS K TEKCTy/MaTepHally Mpe3eHTaluu. TeKCT claiia JOKEeH COCTOSITh U3 KPaTKUX U
IPOCTHIX 10 TPAaMMAaTHYECKO#N cTpyKType mpemioxennii (Makcumym 10 ctpok). TekcT He qo/mKeH
3aHuMaTh Oosee deM 1/3 omHoro cnmaiina. BeiOepure mpudT s mpeabsBICHUsS HHOOPMAIIHH.
Camplii pactpocTpaHeHHBIM U Xopomo untaeMmblid mpudt TimesNewRoman u Arial. Ecnu BwI
XOTUTE HCHOJIB30BATh APYrod MmpUQT, yOeauTech, 4yTo OyKBBI He ciumnaroTcs. Pasmep keriei
JI0OJDKEH OBbITh HEe MeHee 16, yepHbIi i 1BeTHOM (HO He Oenbrit!). TeKCT K mpe3eHTaluu MOXKET
opOpMIISITECST OTACIBHO B BHJE IUTAHA WM KPATKOro W3JIOXKeHHs. MumocTpamuu JTOJKHBI
OoTpakaThb CojepKalllyrocsi Ha ciaiae nndopmanuio. Hannure obmieit paMKku 175 TEKCTa MpUIaeT
€My 3aKOHYEHHBIH BHJ. BblieneHue pamMkod OTAENBHON 4acTH M300paKEHHs BBIIACHSET €ro u3
OCHOBHOM YacCTH.

4. Cnaitapl JOJKHBI OBITh JIOTHYECKU TOCIIEIOBATEILHBIMH. YUUTHIBAUTE CKOPOCTh MOKa3a
cmaiifoB. [lomMHHTE, 4YTO mNpU HATUTEIHHOM IMPOCMOTPE BHU3YAIbHBIX MAaTEpUalIOB CKOPOCTh
BOCITPUSITUS CHUYKACTCHI.

5. He 3abbIBaiiTe, 4TO MpH MPEICTABICHUN MPE3EHTAIUN KOMMEHTapUU K ClIai/iaM JOJKHBI
colepkath OONbIIMKA 00BeM HHPOpPMAIUH, YeM OTPAKEHO Ha CaMOM cjaije. YCTHas 3almra
Mpe3eHTAlNU JUIUTCS He Oosiee 7 MUHYT.

6. JuzaiiH cnaiiioB MOJDKEH OBITH BBIACPKAH B €IUHOM CTHJIC U HE MEIIaTh BOCIIPHUSATHIO
coJieprkalieiicst Ha HeM HHpOopMaIUU

[TokazaTenu OLIEHKU Pe3yabTaTOB CAMOCTOSITEIIbHOW PaOOTHI:

- COOTBETCTBUE TEME MPE3CHTALINH;

- TIOJTHOTA PACKPBITHUS 3asIBJICHHOW TEMBI;

- PAaBUJIBHOE UCIIOJIb30BAHUE S3BIKOBBIX CPE/ICTB;

- TUTYJIBHBIN CJIAilJ] C 3ar0JIOBKOM;

- CJIaliIbl IPEJCTABJIEHBI B JIOTHUECKOU MOCIE10BATEIbHOCTH;

- TEKCT XOPOIIIO HAIMCaH U COPMUPOBAHHBIE UJICH SICHO U3JIOKEHBI U CTPYKTYPUPOBAHBI,

- OTCYTCTBHUE OLIMOOK Ha aHTTTUHCKOM SI3BIKE;

- COXpaHEHHUE eIMHOTO CTHUJIS;

- xonuuecTBo cnaigos ot 10 g0 20;

- INTEepaTypHbIE HICTOYHUKH C MIEPEUUCIICHUEM BCEX MCIOJIb3yEMbIX PECYPCOB;

- TEXHOJIOTHH, HCIOJIb3yeMble B TMpE3CHTAIMIX: HACTpOilka aHMMalMM Ha OOBEKTax,
aHUMaIlis Ha CMEHE CJIali/I0B, BCTaBKa PUCYHKOB, IPa)UKOB WM TAOJIHII

4.8. Hanucanue nucbma

[luceMoO — 9TO TEKCT, HANMHWCAHHBIM Ha OyMare WM HaOpaHHBIA B AJICKTPOHHOM BHJIE,
OTIIpaBJIseMbIi aapecary i COOOLIEHUS TUYHON min oduimanbHOi MHpopMmauu. Bee nucbMa
nensTcs Ha aBa Tuna: audnble (Personal letters); nemoseie (Business letters).

K nuuHOM KOppEecHmOHJIEHLIMM OTHOCSATCA pa3JIMYHbIE 3alHMCKH, JPYKECKHE MHUChMa,
Mt000BHBIE MOcHaHus U T.I. Takoil ¢opMaT OTHOLIEHHH HE BBIIBUTaeT CTPOTUX TpeOOBaHUM K
CTPYKTYype U cojiepkaHuto mucbma. CTHIIb OOIIECHHS pa3TOBOPHBIH.

A BOT JENOBYIO TIEPENHUCKY OTJIMYAIOT CTpPOTrMe TpaBwia OQOPMIICHUS TTHCEM:
MOBECTBOBAaHUE BeAETCA B (DOPMATLHOM TOHE M C YETKUM COOIIOJIEHUEM CTPYKTYPHBIX pPaMOK.
ConeprkaHue IeT0BOTO aHTJIMMCKOTO MHUChMa BO MHOTOM OIPEIEISIETCS JKaHPOBOM TEMaTHKOM.
Paznmuuator  cnemyromme Buabl  OusHec-mucem: kanoba (Complaint letter); mo3apasnenue
(Congratulation letter); sampoc (Enquiry letter); orkas (Refusal); 3assnenue (Application);
usBuHeHue (Apology letter); npennoxenune (Commercial Offer); 6iaromapuaocts (Thank you letter);
otBet (Reply); yBenomienue (Acceptance). /i Kaxaoro TrIa I€JI0BOTO MUChMa XapaKTEPHBI CBOU
peUeBbIC KIIMIILIE.

11


https://speakenglishwell.ru/delovoe-pismo-na-anglijskom-frazy-obrazets/
https://speakenglishwell.ru/pismo-zhaloba-na-anglijskom-yazyke-pravila-napisaniya-formalnyh-pisem/
https://speakenglishwell.ru/kak-pisat-pismo-zapros-na-anglijskom-obrazets-pisma-s-perevodom/
https://speakenglishwell.ru/blagodarstvennoe-pismo-na-anglijskom-yazyke-kak-pravilno-napisat/

PexoMeHaanuy 1o HaNMMCaHUIO JIUYHOTO MUChMA:
[IpaBuiia opopmileHUs U CTPYKTypa NUChMa IMYHOTO XapaKTepa
1. B mpaBoMm BepxHEM yIiy NHCbMa IMULIETCS Ball

aJpec U jara. Hampumep:
HOMEp JJoMa / HOMep KBapTUPBI, HA3BAHUE YIIULIBI 145/4 Esenin Street
TOPOJI, HHIEKC Cheboksary 428000
cTpaHa Russia
nara 1 February 2012

CymiecTByeT COKpAIICHHBI BapUaHT HAMKMCAHUS aJpeca U JaThl, KOTOPBIA TAKKE SIBJISACTCS
IpaBWIbHBEIM. B agpec MOKHO BKIIIOYHTH TOJBKO Ha3BaHHE ropojia U CTpaHbl, a JaTa MOXKET
COCTOATH U3 OJHUX HUDP:

Cheboksary

Russia

1.02.2012

2. BerynuieHue-nipuBeTCTBHE.

Ota yacTh 0OBIYHO cOCTOMT w3 3,4-x mpemioxenuil. CHavana Bbl MHIIETE OOpalleHUE K
YeJI0BEKY, KOTOPOMY BbI JIOJDKHBI aIpECOBATh MHUCHMO MCX0/1s U3 3ananust. Hanpumep: Dear Mike,.
OOpaTtuTe BHUMaHHE, YTO TOCe OOpallleHus] CTABUTCA 3amdTas U cleayrolee mpeuioxeHue (T. e.
(akTUYeCKH NEpBOE IMPENJIOKEHUE MUChbMA) MMILUETCS C KpacHOM CTpOKH. B mpuBeTrcTBUM BbI
MOJKeTe MOOIarofapuTh 3a MUCbMO, HANKHCATh, YTO Bbl OYEHb Pajbl MOJYYUTh OT CBOETO Jpyra
BCCTOYKY, 06’135[CHI/ITI), IMO4Y€EMY BbI JOJITO HE TMCAJIU U T.A. HpI/IMepHO 9TO JOJI?KHO BBITJIAJACTD TaK:

Dear Mike,

Thanks for your letter, it was nice to hear from you. Sorry | didn't answer for a long time. |
was very busy with my schoolwork.

3. OcHOBHas 4acTh.

OOBIUHO 3Ta YaCTh COCTOMT M3 JBYX aO3areB. [lepBblil - comepKUT OTBETHl Ha BOIPOCHI
npyra. Bo BTopoM aO3aiie, HacTymaeT Baiia ouepeib 3aJaBaTh BOMPOCHI COOECETHUKY, 00 ITOM
cKa3aHo B 3a7jaHui. OOBIYHO OrOBapUBAETCS, CKOJIBKO MMEHHO BOIPOCOB JI0JIKHO OBITH 33J1aHO.

4. 3axmrountenpHas yacTh. [pomanue.

351ech Bbl MOKETE JIOTUUECKU 3aBEPIIUTH CBOE MHCHbMO, MOXKENATh yJaud U MOMPOILIATHCS.
OOBIYHO TOBOPUTCS, UTO BaM Iopa UATU Kynaa-To. [IpumepHo 310 Beirmsaut Tak: Oh, I have to go
now. Mum wants me to do some shopping for her.

Ha cnenyromieit ctpoke He 3a0ynbTe MOMPOIIATHCS C BaIllMM BOOOPaKa€MbIM JAPYTOM.
3akmounTenbHas (pa3a MUChbMa JOKHA BBITJIAAETh IPUMEPHO TaK:

Hope to hear from you soon,

Andrey

O6paTI/ITe BHUMAHHCE, YTO II0CJIE UMECHHU HE CTaBUTCA TOYKa!

Cxema CTpYKTyphbI TUChbMa JUYHOTO XapaKTepa:

‘Apec
| Bnaroaapum sa nucemo |
OcsosHan wacts
TI0AR0MN K 3aBEPLIEAAID
S3sEpuaowGR ppasa

PexoMeHnaanuu 1o HanmMCaHUIO JEJIOBOTO MUChMA!

JlenoBble MUChMa MUIIYTCS MO0 YCTAaHOBJICHHOH (opme, yacTo Ha OliaHKax.

JlenoBoe MUCHMO JIEJIST Ha CIIEIyIOIINEe YacTH:

1. B IIPaBOM BEpPXHEM YIJIy OOBIYHO CTABUTCS IITaMIlI KOMOAHUU C ee aapecoM (1-s
CTpOKa — Ha3BaHHE (UPMBI, 2-1 CTpOKa — aapec (pUpPMBI: HOMEp JOMa, Ha3BaHUE YJIMIIbI, TOPOL,
IIOYTOBBIN MHAEKC, CTpaHa) WIM Balll aJIpeC, €CIIM Bbl UIIETE HA UMsI KOMIIAHUU;

2. O[] IITAaMIIOM JIaTa MUChbMA;

3. B JIEBOM YaCT HAUMEHOBAHUE U a/IpEC MOIydaTess IUChMa;
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4. TeMa MUChMa (IS TOTO, YTOOBI Cpa3zy CTaJO MOHSATHO, O YeM JaHHOE MUCHMO U
KOMY H B KaKOH OT/IeJ ero HYXKHO TepeciiaTh);

5. BCTYNUTEIbHOE 00palleHue;

6. OCHOBHOH TEKCT TUCHMA;

1. 3aKIIIOYUTEIbHASA (POPMYJTIa BEXKIUBOCTH;

8. MOIIHCE;

9. YKa3aHHE€ Ha NPUIIOKEHHE.

BerynuTensHoe oOpanieHne numeTcs CIeAyImuM 00pa3oM:

1. €CJIM BBl HE 3HaeTe (paMIIIMIO YeJIOBEKa WIH JIFOJIeH, K KOTOPBIM BBl 00paIacTech,
nmucbMo 0OBIMHO HaumHAaeTcs co ciios Dear Sir, Dear Sirs unu Gentlemen.

2. Eciu BBl mUIIMTE SKEHIIMHE W HE 3HaeTe e¢ (pamMminio, OOBIYHBIM SIBISICTCS
obpamienne Dear Madam.

3. Ecnu BbI 3HaeTe hamumnmio agpecara, 0OOBIYHBIM O0palIEHUEM K MYKYHUHE SBIISETCS

Dear Mr. Smith, x sxenmune Dear Miss Smith (ae3amykueii sxenimune), Dear Mrs.
Smith (3amyxneit xenmune), Dear Ms. Smith (eciu Bbl He 3HaeTe, 3aMy)KeM OHA WJIM HET. JTa
dbopma nmpuodpeTaet Bce 00JIee NIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHHUE).

B nenoBom nuceme B obpamenun HEJIb3S nucars UMS nocne cioB Mr., Mrs, Ms.

3aKII0YHMTEbHAS YacTh MUChMA — IMOJIUCH — 3aBHCUT OT oOparieHus. Eciau Bel Havamu
nucbMo ¢ obpartenus Dear Sir, Dear Sirs Dear Madam wiu Gentlemen, B koHIle muchMa mepen
IO/IIIKMCHIO BBI TOJKHBI MOCTaBUTH cioBa Yours faithfully.

Ecnu BbI Havanu nrcbMo ¢ oopamenus Dear Mr. Smith, Dear Miss Smith, Dear Mrs. Smith,
Dear Ms. Smith oObr4HbIM OKOHUaHKHEM OyAyT ciioBa Yours sincerely.

SI3pIK HamUCaHUS JIETOBOrO MHChMA OTJIMYACTCS OT CTHIISI JIMYHOTO MHUChMa. B I1enoBBIX
MUChMaXx sI3bIK OoJsiee o(UIMANIEH U CTPOT; HE MPHHSTO YIIOTPEOJICHHE COKPAIICHHBIX TIArOJIbHBIX
¢dbopM, B TO BpeMsI KaKk KOHCTPYKITUHU CO CTPAIATEIIBHBIM 3aJI0TOM HCITOJIB3YIOTCS TOPA3/I0 Jalle JJIs
JIEIOBOM TEPeNnuCKH XapaKTepHO YMOTpeOJieHWe CTaHIAPTHBIX BBIPAKEHUN, MCIONb3yeMbIX s
MOTBEP)KIICHUST TIOJNIYUCHHUsST JEJIOBBIX IHUCEM, JJIs BBIPAXCEHHUS NPOCHOBI, MPHU COOOIICHHH O
MIOCBUTKE KaTajJoroB HJIM JOKYMEHTOB, NPU CCBUIKE HA JIOKYMEHTHI M T.I. 3TH CTaHIApTHBIC
BBIPQKCHUS HEOOXOAMMO BBIYYHTD.

OCHOBHOM TEKCT MHChbMa

1. [Mucemo-3anpoc, xanobda u T.11.

B Havane 1e10BOro nuchMa yKa3blBaeTCsl PUYMHA HAMMCAHUS JTaHHOTO MUchMa. OOBIYHBIM
HA4aJIOM MOTYT CIY>KUTb BbIpaxkeHHs | am writing in connection with. ..

| am writing to enquire about... Eciiu BbI nuiiiete o4epeaHoe MUCHMO O OTHOMY H TOMY K¢
BOIPOCY, TO HA4YaJIOM MOTYT SIBJISITbCs BoIpaxkeHus: Further to...

With reference to...

2. [Tucemo-oTBET

OOBIYHBIM HAYAJIOM SIBJISICTCS

Thank you for your letter of 12 January ( O6patute BHuMaHue Ha mpemior Of), In reply/
answer/ response to your letter of 12 January...

B coo6miennsax 00 UCTIOTHEHUH MTPOCHOBI YIIOTPEOISIOTCS CIEAYIONINE BEIPAKEHHUS:

In accordance with your request..., According to your request..., As requested (by you/ in
your letter).

[Ipy wu3BemIeHWH O TMOCBHUJIKE JOKYMEHTOB, KATaJlOroB M T.M. OOBIYHO HCIOJB3YIOTCS
cnenyromue BeipakeHus: We are pleased/ glad to send you..., We enclose..., We send enclosed...

JlenoBoe MUCHEMO OOBIYHO JACTUTCS Ha a03anbl. [lenenre moauyepKuBaeTcsi CIOBaMH:

First of all, Firstly, Secondly, Finally

He 3a0biBaiiTe 0 clioBax, CBS3BIBAIONIMX OTIENBHBIE YAaCcTU MPEIJIOKCHUN, U BBOJHBIX
CJIOBAX:

Moreover, In addition to it

So, As aresult, Therefore

However, On the one hand... On the other hand, In contrast
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In conclusion, To sum up, On the whole

He 3a0b1BaiiTe 0 BEKIIUBLIX CIOBaX U BBIPAXKCHUAX

I would be very pleased...

Will you be so kind to inform me...

I will be obliged if you could ...

I would appreciate if you could...

3aknrounTtenabHas GopMyiia BEKIUBOCTH BKIFOYAET B CEOS TAKHE BBIPAKCHUS, KAK:

| look forward to hearing from you soon. If you require any further information please do
not hesitate to contact us.

9 Svetlaya St.
Krasnogorsk 114965
Russian Federation

Anne Smith

225 Phillips Boulevard

Manchester 0834184

United Kingdom

4 December, 2010

Dear Miss Smith,

Further to our telephone conversation, | would like to confirm the following arrangements
for your arrival.

Your group arrives on 3 January at 2.15 p.m. You will be met at the railway station by our
representative. He will take you to the hotel in Moscow (the address and hotel conveniences are
enclosed).

If you require any further information, please do not hesitate to contact us.

Yours sincerely, Kate Smirnova

Ilokazarenu OLICHKHU pE3yJIbTaTOB CaMOCTOSITEIILHOMN pa6OTBIZ

- TEKCT TUChMa JIOTUYEH, pa3/iesieH Ha a03allbl;

- I/ICHOJIL3yeMI>II>'I CJ'IOBapHHﬁ 3armac MU TpaMMATHYCCKUC CTPYKTYPbI COOTBCTCTBYIOT
IMOCTAaBJICHHBIM 3ajJiayaM,

- OTCYTCTBYIOT op(orpadudeckre U MyHKTyallMOHHBIE OITMOKH (JIOMYCKAaeTCsl HAIUIne
JIBYX HETpYyOBIX);

- IMCBMO UMECT I-IéTI(yIO CTPYKTYpPY: BCTYIUUICHHUEC, OCHOBHAA YaCTh U 3aKIIFOUCHUC,

- CO6J'II-O,Z[CHBI paBHjia O(I)OpMJ'ICHI/I}I MUcCbMa, IMPUHATBIC B CTPAHC U3YUACMOTI'O A3bIKA.

4.9. CocTaBjieHHe IPAMMATHYeCKOH Ta0IUIIbI

I'pammaTnueckast Tabiuua — 3TO chneuuaigbHas Qopma pa3MelleHHs TpaMMaTUYECKUX
SIBJICHUM aHTJIUHCKOI'O SA3bIKaA, IMO3BOJIAOMIAA JOXOAYUBO U IIPOCTO 3aKOHCIICKTUPOBATH 1/13y!{aeMbu71
MaTepuai, a MpH CaMOCTOSITENbHON pabore - 3T0 ObicTpoe M 3P (HEKTHUBHOE BOCCTAHOBIIEHUE
HEOO0XOIUMOM uHpopmaruu. CocraBneHue rpaMMaTHYeCKON TaOJIUIIBI IOMOTaeT
CUCTEMATU3UPOBATH Marcpuall. HpI/IHHI/IH HarJIsAJHOCTHU — OCHOBHOC npenumMynieCTBO
HUCITIOJIB30BaHUA Ta6JlI/II_I B MpoHeCcce U3y4YCHUIA aHTJIUICKOrO A3bIKAa, 4YTO TAKXXC B 3HAYUTEILHOU
CTCIICHU DKOHOMMUT BpPEMSA Ha 00BsSICHEHHE HOBOI'O Marcpuaia.

PCKOMCHI[aI_II/II/I I10 COCTaBJICHUIO rpaMMaTqucxoﬁ Ta6JII/II_U:II

1. IlpocmoTpuTe pPEKOMEHIOBAHHYIO M CaMOCTOSITEIBHO OTOOPAHHYIO IO 3asBICHHON
rpaMMaTHYECKOU TEME JIUTEPATYPY.

2. Beienute MaTepuall, COOTBETCTBYIOIIUI Balllell TpPaMMaTHYECKON TEME.

3. HpO‘-IHTB.fITC BHUMATCIIbHO KOHCIICKT J'IeKLIHfI, BBIJICIIUTC I'TIABHBIC IIPU3HAKU U3YyYaCMOI'0O
TpaMMaTHYCCKOIr'0 SABJICHUS.

4. Odopmure TabaMIy B MPEATIOKEHHOH (hopMe WIM CaMOCTOATENbHO pa3paboTaiite ee
dbopmy.

5. BbImonHUTE TPEHUPOBOYHBIE YIPAKHEHUS HA 3aKPEIUIEHUE W3YYEHHOW TEMBI,
MPUACPKUBASICH TTOCJIEIOBATEILHOCTH: - 00pa30BaHKUE TPAMMATHUYECKOTO SIBJICHUS; - YIOTpEOIeHNE
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IPAMMaTUYECKOTO SIBICHUS; - IEPEBOJ C aHIVIMICKOIO Ha PYCCKUU U C PYCCKOIO Ha aHIVIMMCKUM; -
ONpECIICHNE TI'PaMMaTHYECKOIO SIBJICHHA B TEKCTE;, - IPOBEPKA YCBOCHHUS I'PaMMaTHYECKOIO
MaTepuaa 1o TecTy.
IToka3aTenu OLIEHKH Pe3yJIbTaTOB CAaMOCTOSTEILHOW PabOTHI:
- COOTBETCTBHUE MPEICTaBICHHON B Tabnuie nH(opMaIiy 3aJaHHON TeMe
- JAKOHUYHOCTb U YETKOCTb M3JI0KEHUS MaTepuaia B Tadnuie
- YPOBEHb IOHUMAaHUS U3Y4EHHOIO IPaMMaTUYECKOro Marepuana.
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qac)

5. KoMmjieKT KOMIIEeTEeHTHOCTHBIX 3aJaHU
JJISl CAMOCTOSITEILHOM PadoThI 00y4YalOIUXCS

3 cemecTp
Pa3nen 1. BBonHo-koppekTuBHBIi Kype (1 gac)
Tema 1.2. MeXXJINYHOCTHBIE OTHOIIEHHS J0Ma, B y4eOHOM 3aBeleHuM, Ha padore (1
CamocrosiTesibHas pabora Ne2

Bun u coneprkanue caMoCcTosATeIbHON padoThl: Hanmucanue coodmienus (0,5 Jaca)
3amanue Nel. CocraBbTe cooOmieHue 1mo teMe «MEXKIHYHOCTHBIC OTHOIICHUS JIOMa, B

y‘le6HOM 3aBCACHHUH, Ha pa60Te», INPUBCACHHBIC HUXKXC KOHTPOJBbHBLIC BOIIPOCHI ITIOMOTI'YT Bam IIpu
BBITIOJTHCHHH 3aJJaHU.

What's your father do?

Have you got brothers or sisters ?

How old are they ?

Do you like music ?

What kind of music do you like ?

Do you play an instrument ?

What is your ( favorite ) hobby ?

At what sport are you best ?

How many hours do you watch TV each day ? What are your favorite programs ?

. If you could change your appearance, how you would change it ?
. Do you have a nick name ? What is it ?

. What subjects do you like (dislike) ?

. What qualities do you most admire in people ?

. What characteristics annoy you most in people ?

. Do you have a best friend ?

. What's his (her) name ?

. Can you rely on him (her) in everything ?

Bun u cogeprxanue caMoCTOsITENBbHOM paboThI: ToAroToBKa quaiora (0,5 gaca)
3amanue Ne2. TlogroroBbTe amanmor Mo TeMe «MEXKIUYHOCTHBIE OTHOLIEHHS JO0Ma, B

y4eOHOM 3aBeICHUH, Ha paboTe», PO IyMaB BOMPOCHI K MPEIOKEHHBIM OTBETaM.

r)

- My first name is Sasha.

r)

- My surname is lvanov.

f)

- | am fifteen.

r)

— My birthday is on the seventeenth of July.
()

- Yes, | have a brother.

r)

- My mother is a teacher. My father is an engineer.

r)

- I.t.i.s .photography.
(')

- It is knitting.

. ?

16



- My mum does.
-9

- Yes, | do. I like to go to see my parents' friends, to see amateurish films about their travellings.
-7

- (Yes, they do.) They have much in common, but they have different views on music, books, films,
sports. But my parents have the same opinion about my education and upbringing .

Pasne 2. PazBuBarommii kypc (29 yacos)

Tema 2.1. IloBcenHeBHASI JKU3Hb, YCJIOBHUS KM3HH, Y4eOHDbIN J€Hb, BLIXOIHOM JeHb. (1
gac)

CamocrosiTesbHas padora Ne3

Bun u conepxanue caMoCTOSTEN HON paboOThI: cocTaBieHue miana kK Tekcty (0,5 yaca)

3a,[[aHI/Ie Nel. HpO‘IPITafITe, NEPpEBCAUTE TCKCT U COCTABUTH K HCMY ILJIAH.

DAILY ROUTINES

Sleep. During the week | usually wake up at 6.30 a.m. | sometimes lie in bed for five
minutes but then | have to get up (= get out of bed and get dressed). Most evenings, | go to bed at
about 11.30 p.m. I’'m usually very tired, so I go to sleep / fall asleep very quickly. Occasionally
though, I can’t get to sleep (= succeed in sleeping). When that happens, I sometimes manage to fall
asleep about 3 a.m., then | oversleep (= sleep too long) in the morning. If | have a late night (= go to
bed very late; ~ an early night), I try to have a nap (= a short sleep, e.g. 20-25 minutes) in the
afternoon. The weekends are different. On Saturday and Sunday | have a lie-in. (= stay in bed until
later, e.g. 8 a.m. or 8.30 a.m.)

Food. In the week | have breakfast at 7.30 a.m., lunch at 1.00 p.m., and dinner around 7 p.m.
| also have one or two snacks (=small amounts of food), e.g. cakes, biscuits or fruit, during the day
at work. As | live alone / on my own / by myself (= without other people), | also have to make my
own breakfast and dinner (= prepare breakfast and dinner for myself), but during the week |
don’t bother (= make an effort) to cook very much. I also have to feed (= give food to) my two cats
twice a day as well.

Keeping clean. In the summer | have a shower in the morning, but in the winter | often have
a bath instead (= in place of a shower). Sometimes | have a shave at the same time, or | shave when
| have a wash and clean/brush my teeth after breakfast. I wash my hair two or three times a
week. Note: In some contexts, it is more common in English to use have + noun than a single verb,
e.g. I’'m going to have a wash.iwotI’'m going to wash.]

Work. In the morning | leave home about 8.15 a.m. and get to work (= arrive at work) by 9
a.m. | have a lunch break (= stop work for lunch) from 1-2 p.m., and a couple of short breaks during
the day. I leave work around 5.30 p.m. and get home about 6.15 p.m.

Evenings. During the week | usually stay in (= stay at home) and have a rest (= relax and do
nothing). But at the weekend | often go out (= leave the house for social reasons, e.g. go to the
cinema or disco with friends), but quite often I also have friends for dinner (= invite friends to my
house and cook dinner for them), or friends just come round (= visit me at the house) for a
chat (infml) (= conversation) or we play cards, e.g. poker or bridge.

Housework. I do the shopping (= buy the food) on Saturday.

Fortunately (= luckily) | have a cleaner (= a person who cleans) and she does most of the
housework: she does my washing (= washes the clothes), the washing-up ( = washes the dishes) and
does most of the ironing.

Bun u conepxanue caMocTosTeNnbHON paboThl: epeckas Tekcra (0,5 gaca)
3amanue No2. [TonroroBbTe nepeckas Tekcta «DAILY ROUTINESy, onupasice Ha miaH,
COCTaBJICHHBIN B MPEABIAYILIEM 3alaHUH.
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Tema 2.2. 310poBbe, cOPT, MPaBHJIA 310POBOro 00pa3a »u3Hu. (1 gac)
CamocrosiTesibHas padora Ned
Bun u copepxanne caMOCTOSTEILHON pa0bOThI: Hamucanue coodmenus (1 gac)

3amanue Nel. Hamucars coobmienue mo teme «Daily life, living conditions, school day, day

offy», ucronb3ys clieAyroIIUe CIOBA U CJIOBOCOYCTAHUS 10 TEME.

wake up sleep well all night have a shower

get up work hard wash (my) face

leave school listen to music brush (my) teeth

have lunch do (my) homework get dressed

make the bed read a magazine have breakfast

have dinner go shopping go to school

read an interesting do the morning come home

book exercises play with (my) brother
read a comic watch TV read a newspaper

Tema 2.3. 'opon, nepeBHsI, HHPpPACTPYKTYypa (1 gac)

CamocrosiTesibHast padoTa NeS

Bun u comepkaHne camMOCTOSTENIBHOM PadOTHI: pa3paboTka mpe3eHTanuu K Tekcty (1
qac)

3ananue Nel. Ilpouwuraiite, nmepeBeAUTE TEKCT U COCTAaBbTE MPE3CHTALMI0 K TEKCTY,
OnpeaciiMB OCHOBHBIC IPECUMYIICCTBA U HECJOCTATKH KU3HU B I'OPOAC U JACPCBHE. CO,Z[Cp)KaHI/IC
npe3eHTauuu — He MeHee 10 cnaiinos.

CITY LIFE VS. VILLAGE LIFE

Though Indian is mainly a land of villages, there are many cities as well in the country.
Some of the cities like Delhi, Mumbai and Kolkata are very big. They have a population of
several millions. Life in these big cities is quite different from the life in a village. Let us here
consider, in brief, the life in a big city and point out some of its important advantages and
disadvantages.

In big cities we find good arrangements for education. Big colleges even universities, are
found here. Even a person of ordinary means can give his sons and daughters the highest
education according to their financial capacity. There are also a very large number of schools
both for boys and girls in very city. They also provide well-equipped libraries and reading rooms
for public use. Such arrangements do not exist in small towns and villages.

Cities also provide ample medical facilities. In every city, there are good hospitals in
which the poor get free medicines and treatment. Many well-qualified private doctors are also
there to serve the sick and the suffering. Lack of such medical arrangement is a drawback of
villages.

Besides this, cities also provide many fine opportunities for amusement and recreation. In
every city there are a number of cinema houses and theatres, where we can enjoy the best
pictures and dramatic performance. There are also a number of restaurants and hotels where we
can get food, tea, etc, of the finest quality. There are also many parks and gardens where we can
enjoy natural beauty at is best. The markets of the city, specially when brilliantly lighted at night,
are better than many exhibitions and fairs.

The most important advantages of cities is the availability of avenues of employment.
They are centres of trade and commerce. There are big offices as well as large number of
factories and mills. Persons with every kind of qualification can easily find jobs to suit them. No
such opportunities exist in villages where the people depend mostly on agriculture.

There are many other advantages of city life. City people are more cultured and refined.
There we find opportunities to mix with people from every corner of the country as also from
foreign countries. We meet people who have different nature, different ideas, and different ways
of living and thinking. In this way, our outlook is broadened and our views enlarged.
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Cities have many disadvantages also. The remark of the English poet Cowper "God made
the country and man made the town" is quite true. In the City, we cannot enjoy the beauties of
nature, as we can do in villages. City life is artificial. Man lives cut off from nature. He cannot
appreciate the charms of birds and flowers, or the beauty of the day-dawn and the sunset as in
villages.

City life is extremely unhealthy. Air pollution, water pollution and sound pollution have
converted the city life into hell. The smoke coming out a number of factories makes the
atmosphere dirty. The sky is always covered with black clouds. The people get no opportunity to
breathe free and pure air, or to enjoy clear sunshine. Beside this, food in the cities is dirty and
adulterated. We cannot get pure milk and ghee. The food sold in the market is entirely
unwholesome and unfit for consumptions. The villages suffer from no such drawbacks.

One has to face many difficulties in a big city. Life is every costly. People have to live
with pomp and show. A simple life, like that of the villages, is impossible in the city. Beside, the
cities are over-crowded and people get very little accommodation. Rates are high and newcomers
have to put up with a great deal of hardship. Distances are long and much time is wasted in going
from one place to another.

People in the city do not have much sympathy for others. There is no fellow-feeling. That
sympathy and close interdependence which is so marked in villages life is entirely lacking in the
city. Such is the life in big city. That is why many people do not like to live there. Others prefer
it owning to its medical and cultural advantages. It is all a matter of taste. I, myself, like to live in
a village in the close vicinity of a city so that | may enjoy the pleasures both of the city and the
country.

Tema 2.4. Jlocyr. Oden B pecropane. O6exa B kade. (1 yac)
CamocrosiTesibHasi padoTa Neb
Bun u conepxanue caMocTosTeNbHON pabOThI: MOArOTOBKA Auasora (1 gac)
3amanune Nel. IlepeBeauTe Ha AHTIHHCKHMIA $A3bIK W MOATOTOBbTE auajior “At the

restaurant”, ucnomb3ys JIEKCUKY ypOKa.

A — Anppeii, O — OdunnanT.

: O¢unmant! S xoren 661 MEHIO, OXKATYHCTA.

: [Toxkamyiicra, cap.

: Bbl roToBBI clienate 3akas?

: a. 51 Obl XO0TEN TOMATHBIN CyTI, 3aT€M JIOCOCh U CTEHK, MoXkKalyicra.

: Kakyro nposkapky npeamnoyuraere: ¢ KpoBbIO, CPEAHIOI0 WIH MOJIHYIO?

: CpenHioto0, moXKasyicTa.

: XOTUTE OBOIIM WJIU canat?

OBo11y, Moanyicra.

: BeITh MOXET, BUHA?

: [a, 6emoe BuHO, moxanyicra.

: MoHO cuer, noxainyiicra?

: [Toxkanyiicra.

A: ObcyXuBaHUE BXOIUT B cYeT?

O: Nla.

A: Mory 11 s OIUIaTUTh C TIOMOIIBIO KPEIUTHOM KapThI?

O: Jla, KOHEYHO.

O»POPO0O»0»00»
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Tema 2.5. HoBocTu, cpeacrsa MmaccoBoii uHGpopmanuun (1 gac)

CamocrosiTesbHas pa6ora Ne/

Bun u conepxanue caMoCToATeIbHON paboThI: iepecka3 TekcTa (1 Jac)

3aganue Nel. [IpounTaiite, mepeBeAUTE TEKCT U MOATOTOBBTE €0 MEPECKas.

NEWS, MASS MEDIA

The mass media play an important part in our lives. Newspapers, radio and especially TV
inform us of what is going on in this world and give us wonderful possibilities for education and
entertainment. They also influence the way we see the world and shape our views.

Of course, not all newspapers and TV programs report the events objectively, but serious
journalists and TV reporters try to be fair and provide us with reliable information. It is true that
the world today is full of dramatic events and most news seems to be bad news. But people aren't
interested in ordinary events. That is why there are so many programmes and articles about
natural disasters, plane crashes, wars, murders and robberies. Good news doesn't usually make
headlines. Bad news does.

Some people say that journalists are given too much freedom. They often intrude on
people's private lives. They follow celebrities and print sensational stories about them which are
untrue or half-true. They take photos of them in their most intimate moments. The question is —
should this be allowed?

The main source of news for millions of people is television. People like TV news
because they can see everything with their own eyes. And that's an important advantage. Seeing,
as we know, is believing. Besides, it's much more difficult for politicians to lie in front of the
cameras than on the pages of newspapers.

Still, many people prefer the radio. It's good to listen to in the car, or in the open air, or
when you do something about the house.

Newspapers don't react to events as quickly as TV, but they usually provide us with extra
detail, comment and background information.

The Internet has recently become another important source of information.

Its main advantage is that news appears on the screen as soon as things happen in real life
and you don't have to wait for news time on TV.

Tema 2.6. [Ipupoaa u yenoBek (KIuMAaT, Noroaa, Ikojaorus) (1 gac)
CamocTosTebHas padora Ne8
Bun u conepxanne caMocTosTeNbHON pabOThI: MOArOTOBKa Auaiora (1 gac)
3ananue Nel. Mcnonb3yst JeKCHMKY YpoOKa, MEpeBEIUTe W pasbirpaiiTe cienyrolue

JTUAJIOT .

a) Berpeda B mapke B OT0XKHI COTHEYHBIN JIEHB

— IIpuser, Huk! Kaxoii xopomuii ness!

— Hello, Kate! Oh, indeed, the weather is fine!

— OTHUM yTpoM ObUI TMBEHb. Sl nymana, 4to OyJeT y)kacHasi Iorojia Cero iHsl.

— Yeah! Now it doesn’t look like rain.

— Conneuno u HaBepHoe okoJo 20 °C.

— Enjoy yourself, Kate.

— Cnacu6o!

6) OcenHsisl nepeMeH4YnBas Iorojia

— Hi, Tom! The weather is nasty today!

— IIpuser, OH! Kakoii nporao3 moro/ibl Ha cerogHs?

— | didn’t weather forecast for today. But it is cold today.

— Jla, eme u HEOO 3aTaHyTO Ty4amu. [loxoxke OyaeT MoK Ib.

— The sun’s just gone in.

— MBI 10J1KHBI BO3BpAIaThCs.

— | agree. | don’t want to be wet through.

— Iloropormmumcs! Jlokap HaunHAETCA.
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— That sounds like thunder!
— The bus stop is very close. Let’s go.

Tema 2.7. O0pazoBanue B Poccum u 3apyodexoM, cpeaHee NPo(hecCHOHAILHOM
odopa3osanue. (1 yac)

CamocrosiTesbHas padora Ne9

Bun u comeprxanne caMOCTOSTEILHOU pabOThI: coctaBienue rioccapus (1 gac)

3amanne Nel. I[Ipounraiite u nepeseaute Tekcthl «Education in Russia» u «Education in
Britain» cocraBbTe rioccapuii Mo TeMe couepkauii He MeHee 15 TepMuHOB, KoTopbie Bam
MIOMOTYT paccka3arh 0 cucTeMe oOpa3zoBanus B Poccuu u 3apybexom.

EDUCATION IN RUSSIA

Education in Russia is a set of study programs which are compiled in accordance with the
regulations on the state standard of education. However, the system of education in Russia has
its special features which we are going to look closer at in this article.

Education in Russia includes several stages:

. Pre-school education

. General secondary education
. Vocational education

. Higher education

Pre-school education is a first stage in the system of education which is represented by
creches and kindergartens, less frequently by other educational institutions which look after
children and provide education according to pre-school education program. Every parent is
ensured with a possibility to send their child to one of these institutions.

Children can start going to créches when they are 1-year old, and they can stay there until
when they are 3 years old. After that, they go to kindergartens. Children complete their
education at kindergartens at the age of 6 or 7. In Russia pre-school education is not compulsory,
so parents decide if their children will attend a créche or a kindergarten or they won’t.

Recently there also appeared pre-schools where children can go at the age of 5. There
children learn basic reading and writing skills.

According to the law of the Russian Federation, general secondary education includes:

. Primary general secondary education (from 6 to 10 years of age, 1-4 grades)
. Basic general secondary education (from 10 to 15 years of age, 5-9 grades)
. Complete general secondary education (from 15 to 17years of age, 10-11 grades)

When a child turns 6 years old, he/she starts obtaining primary general education.
Children can go to a school, gymnasium, or lyceum. Gymnasiums and lyceums are different
from schools as they provide advanced training, or they introduce additional study subjects
which will be useful for the students who are planning to enter higher educational institutions.

After completing primary secondary education, children at the age of 10 undergo basic
general education. It lasts for 5 years. After grade 9 students receive certificate of general
education which allows them to continue their education at grade 10 at school, gymnasium, or
lyceum.

Complete general secondary education is the last stage of general education which lasts
for 2 years. Then, at grade 11 students take examinations and receive certificates of complete
general secondary education.

After school children in Russia have a wide choice of educational institutions where they
can obtain vocational education, whose aim is to train qualified workers.

After graduating grade 9 or 11, children can enter a technical school or college. There is
one feature: if children enter a college or technical school after grade 11, their training will take
shorter time, as they have already completed a program of general secondary education at grades
10 and 11.

In what way a college is different from a technical school?
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The level of education at college is considered to be higher than at technical school, as
the system of education there is similar to higher education. Technical schools are more specific,
and the level of education there is considered to be basic.

In Russia, there is a 3-level higher education:

Baccalaureate (4years). This is a complete higher education. Students who have
graduated general secondary school, or those who obtained vocational education can get
admitted to bachelor’s course. After completing a bachelor’s program, graduateS receive a
diploma with their qualification.

Specialist (5 years). Unlike bachelor’s program, after graduating the specialist program, a
graduate obtains a specialist diploma.

Magistr (6 years). Master’s program is a second level of higher education. Only students
who already hold bachelor’s or specialist’s degrees can do master’s program. Doing a master’s
program, you can expand your knowledge and improve your qualification in the profession you
have already chosen.

Higher education is a final stage of education in Russia. According to the law of the
Russian Federation institutes, universities, and academies are recognized as institutions of higher
education.

Institute trains specialists in one sphere, for example, economics, psychology, or
medicine. It is its peculiar feature.

University offers a wide range of specialties. At university, you can undergo training in
various areas.

Academy, in turn, differs with its narrower set of specialties for one particular industry,
for example, agricultural academy, mining academy, economic academy, etc.

There is also an incomplete higher education. Students study at least for two years,
although they were not able to complete the full course.

In conclusion, we would like to mention that the system of education in Russia is
organized in the way so any citizen of Russia who has a desire to study is provided with this
opportunity. After all, if a person has certain knowledge, they can choose a school and a sphere
that are really interested in.

EDUCATION IN BRITAIN

All state schools in Britain are free, and schools provide their pupils with books and
equipment for their studies.

Nine million children attend 35.000 schools in Britain. Education is compulsory from 5
till 16 years. Parents can choose to send their children to a nursery school or a pre-school
playgroup to prepare them for the start of compulsory education.

Children start primary school at 5 and continue until they are 11. Most children are taught
together, boys and girls in the same class. At 11 most pupils go to secondary schools called
comprehensives which accept a wide range of children from all backgrounds and religious and
ethnic groups. Ninety per cent of secondary schools in England, Scotland and Wales are co-
educational.

At 16 pupils take a national exam called «G.C.S.E.» (General Certificate of Secondary
Education) and then they can leave school if they wish. This is the end of compulsory education.

Some 16-year-olds continue their studies in the sixth form at school or at a sixth form
college. The sixth form prepares pupils for a national exam called «A» level (advanced level) at
IS. Yon-need «A» level to enter a university.

Other 16-year-olds choose to go to a college of further education to study for more
practical (vocational) diplomas relating to the world of work, such as hairdressing, typing or
mechanics.

Universities and colleges of higher education accept students with «A» levels from 18.
Students study for a degree which takes on average three years of full-time study.

Most students graduate at 21 or 22 and are given their degree at a special graduation
ceremony.
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Tema 2.8. KyjibTypHble H HAIHOHAJIbHbIE TPATHIIAH, 00bIYAN U NPa3AHUKH (2 yaca)

Tema 2.8.1.11pazanuxu B Poccun. (1 gac)

CamocrosiTesbHas padora Nel(

Bun u conepxanue caMOCTOSTEILHON pabOTHI: COCTaBICHHE IPaMMAaTHYECKON TaOJIMIIbI
(0,5 gaca)

3ananue Nel. M3yunrte rpammaTuueckuil Mmatepuan no teme «lmena npuiararenbHble B
MOJIOKUTEIBHON, CPABHUTENIBHON M IPEBOCXOJHOW CTENEHSX, 0Opa3oBaHHBIE IO MpPaBHILY, a
TaKXKe MCKIIOUYEHUS U 3alOJTHUTE CICAYIOIYIO Ta0JIuUILy.

CreneHu CpaBHCHHA IMPUJIAraTCiIbHbIX

[IpunararenbHble IMonoxxurensHas CpaBHutenbHas [IpeBocxoaHast
dopMa (HE COAEPKHT | CTCTICHb CTCTICHb
CpaBHEHUS)

1.OmHO0CIIOKHBIE

2.JIBycl0KHBIE,
OKaHYMBaIOIIUE Ha —
y, -er, -ow, - able

3.Hekotopeie npyrue
JIBYCJIOKHBIE

4 MHOTOCIIOXHBIE

5.Uckirouenus

Bun u conepxanmne caMmocTosTepbHOU paboThl: iepeBoy Tekcta (0,5 Jaca)

3a,[[aHI/Ie 2. HpoanaﬁTe H ITIUCbMCHHO IICPCBCAUTEC TCKCT.
HOLIDAYS IN RUSSIA

There are many national holidays in Russia, when people all over the country do not
work and have special celebrations. The major holidays are: New Year's Day, Women's Day,
May Day, Victory Day, and Independence Day.

The first holiday of the year is New Year's Day. People see the new year in at midnight
on the 31st of December. They greet the new year with champagne and listen to the Kremlin
chimes beating 12 o'clock.

There are lots of New Year traditions in Russia. In every home there is a New Year tree
glittering with coloured lights and decorations. Children always wait for Father Frost to come
and give them a present. Many people consider New Year's Day to be a family holiday. But the
young prefer to have New Year parties of their own.

A renewed holiday in our country is Christmas. It is celebrated on the 7th of January. It's
a religious holiday and a lot of people go to church services on that day.

Non-official "Men's Day" is the 23d of February, it is a public holiday called "The
Homeland Defenders Day". All men in Russia are liable for call-up (including reservists), so
they all are celebrities. On this day women usually give men small gifts.

On the 8th of March we celebrate Women's Day when men are supposed to do everything
about the house and cook all the meals. This is pretty nice — at least once a year women can
take a break and forget about all those dishes, cooking, kids, take a magazine and relax on a
coach.

The 1st of May is the Day of Labour. During Soviet time there were huge demonstrations
on this day, as everybody was obliged to show his loyalty to the state; now only communists
organize meetings on this date.

The greatest national holiday in our country is Victory Day. On the 9th of May, 1945, the
Soviet Army and its allies completely defeated the German fascists and the Second World War
and the Great Patriotic War ended. A magnificent memorial on Poklonnaya Gora has been built
to commemorate the Victory. Many veterans take part in the military parade and lay wreaths on
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the Tomb of the Unknown Soldier. Radio and television broadcast popular war songs. A lot of
guests from different countries of the . world come to Moscow to participate in the celebrations.

Independence Day is anew holiday in our country. On the 12th of June, 1992, the first
President of Russia was elected.

The 1st of September is the Day of Knowledge — it's the beginning of a school year.
Children go to schools with flowers for teachers, there are meetings before the classes start.

The 12th of December — the Constitution Day. This day the first Constitution of the
Russian Federation was adopted in 1993 (previous Constitutions were all Soviet Unions).

Russians love to celebrate. We adopted the Western holidays such as St. Valentine, and
Halloween. We also appreciate Chinese New Year, Muslim and Jewish holidays, as Russians are
very tolerant to other religions.

We also celebrate Easter and lots of professional holidays which are not public holidays
and banks, offices and schools do not close.

Tema 2.8.3. [Ipazauuku B Bestukoopuranum (1 gac)

CamocrosiTesibHast padora Nel?

Bun u coneprxanmne caMoCTosATeIbHON paboThl: Hanucanue coodmienus (1 gac)

3amanue Nel. Usyumte wmatepuan mno teme «llpazguuku B BenukoOputanum» B
JIOTIOTHATEIIFHBIX HMCTOYHHKAX, WHTEPHET-pecypcax M HAlUIINTE COOOIICHHE B TETPaad B
oobeme 10-15 npenokeHuid.

Tema 2.9. O0mecTBeHHasi KM3Hb (IIOBCEeJHEBHOE INOBe/lAeHUe, NMPodeccHOHATbHbIE
HaBbIKU 1 yMeHust) (1 gac)

CamocrosiTesibHas pabora Neld

Bun u congepxanmne caMocToATeabHON paboThl: iepeBo TekcTa (1 yac)

3amanue Nel. IlpoumTaiiTe U mepeBenuTe MUCBMEHHO TEKCT. COCTaBbTE JIEKCHUYECKHI
CJI0Baphb 1o Teme, He meHee 20.

Walking Up The Career Ladder

After college graduation Helen Dontsova found herself in a difficult situation, because,
no matter how hard she tried, she couldn‘t find a job according to her profession. The problem
was in the lack of work experience and some practical skills; which were number 1 in the list of
requirements. Talking into account the fact, that the unemployment level in her hometown was
drastically high, she made up her mind to leave for Moscow. She got the idea from her cousin,
who lived there. In fact, it was he, who suggested her going to the capital.

In Moscow Helen decided not to waste time and took the bull by the horns. She attended
language courses for advanced learners of English simultaneously with managerial courses.
While attending these courses, she continued searching for job. She sent her resume by e-mail to
four companies and got several replies. The most promising was the vacancy for the job of the
Assistant Manager in a Russian-Spanish joint venture company, producing office furniture. The
starting salary was $400 a month. In several days the phone rang and the secretary of this
company informed her about the time and date of the job interview.

Helen was a bit nervous during the interview, but she managed to control her emotions.
On the contrary, she looked quite confident and made a good impression on the interviewer.
Helen was very glad to get the job of the Assistant Sales 29 Manager. At first it was rather
difficult to work in the company, but due to hard work and persistence, she made progress very
quickly. And after a year and a half the company management promoted her to the post of the
Sales Manager with a high salary and fringe benefits. She like the job but hopes to move up the
career ladder.
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Tema 2.10. Hayuyno-Texunueckuii nporpecc (1 gac)

CamocrosiTesbHas padora Nelb

Bun u conepxanue caMoCTOSITENbHON pabOThI: cocTaBlieHHe Miana K Tekcty (0,5 yaca)

3aganue Nel. [IpounTaiite, mepeBeAUTE TEKCT U COCTABbTE IUIAH K HEMY.

SCIENTIFIC AND TECHNICAL PROGRESS

The basis of scientific and technical progress of today is new informational technology
which is very different from all the previous technologies. Thanks to up-to-date software and
robots new informational technologies can make many processes much faster and transmit
information more quickly. It is important today because the quantity of information grows
rapidly.

New informational society has its peculiarities. Firstly, more and more employees work
in the sphere of service and information. Secondly, more and more huge databases appear to
collect and store the information. And finally, information and IT become goods and start
playing important part in the country's economy.

These processes affect social structures and values.
It becomes important to learn to get new knowledge quickly and sometimes to change your
qualification. IT can first lead to unemployment, but later create even more workplaces
especially for highly qualified professionals. While the hardest work can be performed by robots
and routine calculations by computers, in the future people with the most creative mind and
numerous fresh ideas will get better career chances.

On one hand technology development gives more access to professional and cultural
information and leads to new forms of individual enterprises, but on the other hand there is a
danger of total control of private life unless special laws are enforced by the government.

Another danger is «intellectual terrorism» when computer viruses block important
programs.

There are other directions of technical and scientific progress of today.
One of them is the development of new ecologically clean sources of energy using sun,
gravitation, winds or rain. New kind of transports and new agricultural methods that do not harm
our nature are being developed today.

Breakthroughs in science have led to creation of artificial viruses for new medicines and
products, body organs for transplantation and productive soils for growing vegetables and crops.
Many new materials and technologies are being used in our everyday life.

All these innovations may have influence on our life, social relations and globally on our
Earth. The influence can be very different: from psychological and health problems of children
who spend too much time online to an opportunity to prevent genetic diseases for future
generations.

But the most difficult problems the humanity faces are global problems.
The first and foremost is ecological problem: pollution of air, water and soil, exhaustion of
natural resources. Renewable natural resources such as oxygen, forests, flora and fauna do not
have enough time to regenerate. This leads to different changes in climate and nature such as
depletion of ozone layer and other things that has not been properly studied by scientists yet.
Other crucial problems include wars, epidemics, and demographic problems.

The only way to solve them is to work globally and in cooperation with other countries.
And here the humanity should find a way to use new technologies for the common good. The
solution of these problems cannot be postponed because otherwise people will have fewer
chances to survive on this planet.

Bun u conepxanue caMoCTOSTeNIbHON paboThI: cocTaBiienue riioccapus (0,5 yaca)

3aganue Ne2. N3yunte nOMOTHUTEIbHBIE HCTOYHUKHN, MHTEPHET-PECYPCHI IO TEME ypOKa
«Scientific and technical progress» u cocraBbTe riioccapuii, He MeHee 15 TEPMHHOB, KOTOpBIC
Bam nomMoryT pacckas3aTe 0 HAQy4YHO-TEXHUUYECKOM IIPOrpecce.
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4 cemecTp

Tema 2.11. IIpodeccun, kapsepa (1 yac)

CamocrosiTesbHas padora Nel6

Bun u conepkxanue caMocTosiTenbHOU paboThl: cocTaBiieHue riioccapust (1 gac)

3aganue Nel. M3yuumTe 5eKCHKYy ypoKa, IONOJIHUTENIbHbIE WCTOYHHUKH, HHTEpPHET-
MCTOYHUKHU II0 TEME ypOKa M COCTaBbTE IJIOCCAPUM IO TeME, HE MeHee 15 TepMHHOB, KOTOpBIE
noMoryT Bam pacckazaTh 0 pa3iuuHbIX podeccusx.

Tema 2.12. OTabIX, KAHUKYJIbI, OTIYCK (1 9ac)

CamocrosiTesibHas paGora Nel7

Buj u comepxanue caMocTosITeNbHOU paboThl: pa3padborka npesenrtarmu (0,5 yaca)

3amanue Nel. M3yunrte JEKCHKY ypOKa, HMPOYMTAMTE MONOIHHUTENbHBIE MCTOYHHKH WU
MHTEPHET-PECYpPChl U pa3paboTaiiTe Mpe3eHTalHI0 M0 TeMe ypoka, cogepxaiyto ot 10 mo 20
CJIAiI0B.

Bun u comepxaHue caMOCTOSATEIBHONW PaOOTHI: COCTABICHHE IPAMMATHICCKOM TAOIHUIIBI
(0,5 gaca)
3amanme Ne2. HM3yumte rpammaruueckuid wmartepuan 1o Tteme «OOpa3oBaHue u
ynotpebiieHue riaronoB B Present, Past, Future Simple» u cocTaBbTe CBOIHYIO TaOIHILY.
Oo0pasoBanue u ynorpebacHue Bpemen B Present, Past, Future Simple

Present Simple Past Simple Future Simple

+

?

Cnyuyan
ynoTpebIeHHsI

CroBa-
MapKepbl

Tema 2.13. UckyceTBO M pa3Biedenus (1 gac)

CamocrosiTe1bHasi padora Nel8

Bun u coneprxanne caMOCTOSTENbHON pabOThI: cocTaBiIeHHUE MIaHa K Tekcty (0,5 gaca)

3a,Z[aHI/Ie Nel. HpO‘-IPIT@.fITG, MNEpEBCAUTE TCKCT U COCTABBTC IIJIAH K HEMY.

ARTS AND ENTERTAINMENT

There many arts in the world, but the most popular are: literature, music, theatre, cinema
and others. Every person has his or her own favourite art.

Music has always fascinated people. It touches their hearts and makes them laugh or cry.
Music can be heard everywhere. Nowadays there are a lot of musical genres: classical music,
rock music, pop music, club music and others. | can listen to any genre of music. It depends on
my mood. When | am sad | listen to classical music. When | am happy | like listening to
energetic, fast music and hard beat. However, some people listen to one kind of music only and
they listen to it no matter what mood they are in.

There are a lot of wonderful works of literature. Famous writers and poets created a big
variety of poems, stories and novels that are read all over the world. Russian poets and writers
like Pushkin, Tolstoy and Dostoevsky are famous all over the world. Their works are translated
into many languages.

Theatre is a popular kind of arts, too. There are a lot of theatres in Russia, but most of
them are situated in Moscow. The Bolshoi Theatre and the Maly Theatre are world famous. If
you like opera you should go to the Bolshoi Theatre. The tickets are rather expensive though.
The Maly Theatre stages dramas and plays based on classical novels.
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| am a theatre-goer. | prefer going to drama theatres. | do not like opera and ballet. Not
long ago | saw Uncle's Dream by Dostoevsky in the Vakhtangov Theatre. | liked the play a lot.
The decorations were rich and the famous actors played very well. There was a storm of
applause after the performance.

Nowadays theatres are becoming less and less popular, and cinema has got big popularity
instead. There are a lot of cinemas in Moscow: modern and old-fashioned, cheap and expensive.
Modern films are full of audio and computer special effects and people go to the cinema to enjoy
them. The so-called home cinemas have appeared lately. More and more people buy modern TV-
sets with large flat screens and special sound equipment and watch films at home.

My favourite art is painting. | enjoy going to art galleries to look at paintings. I think that
this type of art will exist forever. Artists express their feelings and emotions in their paintings.
There are a lot of art galleries in Moscow, but the most famous one is the Tretyakov Gallery. It
has large collections of paintings by Russian and foreign painters. My favourite genre of painting
is landscape. | think that Russian landscapists are the best in the world. | love going to this
gallery when I have free time. One of my friends draws very well. She is going to enter the
University of Arts to become a professional artist. But | think that amateurs are the best artists.

Unfortunately | do not have any talent for this or that art. | used to sing in childhood, but
then I gave it up. | think that arts are not for me.

Bun u copepxanue caMocTosTebHOM paboThl: coctapnenue rioccapust (0,5 yaca)

3ananue Ne2. [IlpoumtaB TEKCT B MpeAbIAYLIEM 3aJaHUM, a TaKXKe M3y4uB
JIOTIOJTHUTEIbHBIE MCTOYHUKHM, UHTEPHET-UCTOYHUKHM II0 TEME YPOKAa M COCTaBbTE IJI0CCApHiA,
cojepkauiii He MeHee 10 MOHATHI WM TEPMUHOB Ha AHIJIMHCKOM S3BIKE, KOTOPHIE IOMOTYT
BaM pacckazaTh 0 pa3iaMYHbIX BUJAX UCKYCCTBaA.

Tema 2.14. 'ocynapcTBeHHOE YCTPOIiCTBO, IPABOBbIe HHCTUTYTHI (4 yaca)

CamocTosiTebHasi padora Nel9

BI/II[ " COACPIKAHUC CaMOCTOSITEIILHOU pa6OTBIZ NEpCBOJ U MCPECKA3 TCKCTa (1 qac)

3ananue Nel. [IpounTaiiTe, nepeBeanTe U NEPECKAKUTE TEKCT.

THE POLITICAL SYSTEM OF RUSSIA

The Russian Federation was set up by the Constitution of 1993 After its destruction in
1991, the Soviet Union was broken up into an independent Russian and 14 other new, sovereign
nations.

The Russian Federation is a presidential (or a constitution) republic. The President is the
head of state and is elected directly by the people. He controls all the three branches of power.
The President is commander-in-chief of the armed forces, he makes treaties and enforces laws,
appoints the prime minister, cabinet members and key judges. The President can override and in
some cases even dissolve the national parliament, the bicameral Federal Government. The
President is involved in the work of the legislative executive branches.

The government consists of three branches: legislative, execution and judicial. Each of
them is checked and balanced by the President. The legislative power is vested in the Federal
Assemble.

It consists of the Federation Council (upper house) and State Duma (lower house). The
members of the State Duma are elected. It is formed of the heads of the regions. Each Chamber
is headed by the Chairman. Legislature is initiated in the State Duma, but to become a law a bill
must be approved by the lower and upper houses and signed by the President. The executive
power belongs to the Government. The judicial branch is represented by the Constitutional
Court, the Supreme Court and regional courts.

Bun u conepxanne caMOCTOSTEILHON pabOThI: COCTABIICHHE rpaMMaTu4eckoi Tadmuiibl (1
qac)
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3amanue Ne2. M3yuute rpammaruueckuid martepuan 1o Tteme «OOpasoBaHue u
yrnoTtpebienue riaroyos B Present, Past, Future Continuous» u coctaBbTe CBOAHYIO TAOJIHILY.
OO6pas3oBanue u ynorpedacHue Bpemen B Present, Past, Future Continuous

Present Continuous

Past Continuous Future Continuous

+

?

Cnyuan
yIoTpeOICHHS

CioBa-
MapKepbl

Tema 2.15. CtpaHbl, Hapoabl, ucTopus (3 yacos)
Tema 2.15.1. I'eorpaduueckoe nmoso:xkenne Poccuu (1 gac)

CamocTosiTenbHas padora Ne20

Bun u conepxanue caMoCTOSITENbHON pabOThI: COCTaBIICHHUE IUTaHa K TeKCTy (1 wac)
3amanune Nel. IIpounTaiite, mepeBeaute TekeT «The Russian Federation» Ha crpanuiiax
86-87 yueOHuka «AHriauiickuit s3p1k» AradeksH W.I1. u coctaBbTe II1aH K HEMY.

Tema 2.15.4. I'eorpaduueckoe nosno:xxenue Beqmkodpurannu (1 yac)

CamocrosiTesibHast padora Ne23

Bun u copepxanne caMOCTOSTEIbHON paObOThI: MOAroToBKa auasora (1 gac)
Bamganne Nel. Ilpouwmraiite, mepeBenute Texkct «Great Britainy ma crpanumax 102-103
yueOHMKa «AHTTUNUCKUI s13b1k» Ara0eksH W.I1., 3amonHuTe mMponmycKkyd B JUANOre, HCIOIb3YS

cienyromue ¢ppassl.

Britain, Great Britain, the United Kingdom, England, the British Isles

Is ... the name of that country?

- No, itisn't. It's called ... , or simply ...
. isapart of it.

- Really? So, I'm sorry, I'm mistaken.

- In my opinion you simply mix the
names.

- And what about the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland or
... ? That sounds more official, doesn't
it?

- Yes, it's the official name of that
country. But you shouldn't forget that
though in everyday speech Britain is
used to mean ..., it's the name of the
island which is made up of ...,
Scotland and Wales.

- Thanks, I've guessed at last.

- OTa cTpaHa Ha3bIBaeTCsl AHIIINA?

- Her. Ona HazbiBaeTcst BenukoOputanus, uim
npocto bputanus. AHMMS - TOJBKO YacTh €e.

- [IpaBaa? Hy torna npoury npomienus. S
3a0myXaancs.

-4 AYMAro0 4TO ThI ITPOCTO MYTAaCllb HA3BAHUA.

- A uro Hacuer COEIMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA
Benuko6purtanuu u CesepHoit Upnanauu nin
pocto - CoeTMHEHHOM KOpPOJIEBCTBE? DTO
3By4HUT OoJiee 0pUIHaIbHO, BEpHO?

- [la, aTo odurmanpHOe Ha3BaHue cTpaHbl. Ho
HE HY)KHO 3a0BbIBaTh, YTO XOTSI B pa3roBOPE MO/
Benukobpurtanueit monnmaercs CoeIMHEHHOE
KOPOJIEBCTBO, HA CAMOM JIeJIe 9TO Ha3BaHHE
OCTpPOBa Ha KOTOPOM PacIoJIOKEHbl AHITIUSA,
oTtnanamnsa n Yaibc.

- Cnacnu60, HaKOHEII[-TO 51 pa3o0Oparcs.
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Tema 2.15.7. I'eorpadpmueckoe nonoxxenue CIIIA. (1 gac)

CamocrosiTesibHas padora Ne26

Bun u conepxanue caMoCTOSITENbHOW paOOThI: COCTaBIICHHE IUIaHa K TekcTy (1 vac)

3amanaue Nel. IlpouwTtaiiTe, mepeBenmuTe TEKCT Ha CTpaHUIAX 114-115 yueOHuKa
«Anrnuiickuil s3p1k» Arabeksn W.I1 u cocTaBbTe 1U1aH K HEMY.

Tema 2.16. Typusm, kpaeBenenne (2 yaca)

Tema 2.16.1. I'eorpaduueckoe noso:xxkenne Pecnydomkn Kanvpikus. (1 gac)

CamocTosiTe1bHasi padoTta Ne29

Bua u comepxanue caMoCTOSITEIbHOM pabOThI: moAroToBka quaiora (1 gac)

3ananue Nel. M3yuuTe AONOJHUTENBHYI JHUTEPAaTypy, HHTEPHET-PECYpPChl, HOBYIO
JIEKCHUKY I10 TEME YpOKa, COCTaBbTE JUAJIOT 10 TeMe B o0beme 10-15 perutuk.

Tema 2.16.3. IlyremectBus (1 yac)

CamocrosiTesbHas padora Ne31

Bun u copepxanie caMoCTOATeNbHOM paboThl: Hanmcanue cooduienust (1 yac)

3ananue Nel. W3yunte MONOJHUTENBbHYIO JHUTEpPATypy, HUHTEPHET-PECYPCHI, HOBYIO
JIEKCHKY IO TeMe YpoKa, cocTaBbTe coobmienne mo teme «Travelling», B ooveme 10-15
MIPEJI0KEHUH.

Tema 3.1. JlokymeHTBI (IHCbMa, KOHTPAKTHI) (3 yaca)

Tema 3.2.1. [Iucsma 1uuHoOro xapakrepa. CTpykrypa ae10Boro nucbma. (1 gac)

CamocrosiTesibHast padoTa Ne32

Bun u coneprxanmne caMocTosATeIbHOU paboThl: cocTaBnenue rioccapus (0,5 gaca)

3amanue Nel. M3ydynTe KOHCHEKT YpPOKa, JOMOJHUTENbHbIE WCTOYHUKU, HHTEPHET-
pecypchl U cocTaBbTe rioccapuii mo Teme «lluceMa nmyaOoTrOo Xapakrepa. CTpyKTypa JeI0BOTO
MUChbMay, COJIEPKaIIHil He MeHee 15 TepMUHOB, KOTOpble Bam moMoryT npu cocTaBiIeHHH MHUCEM
JIMYHOTO U JIEJIOBOTO XapaKTepa.

Bun u cogeprkanne caMoCTosITENbHOM paboThl: Hanrcanue mucbma (0,5 daca)

3a,Z[aHI/IC Ne2. I/ICHOJIBE»YSI mrabJI0HBl JTHYHBIX U JCJIOBBIX IMHCEM, HAIIUMIIUTC INHUCBMO-
OTBET CBOEMY AHTJIOSI3BIYHOMY JIPYTry IO Iepenucke Tomy M 3amaiTe emy TpH BOIIPOCA O €ro
IIO€3AKE B H_IOTJ'IaHI[I/IIO, He 3a0bIBas o IpaBHUJIaX HAIIMCAHUS TIUCEM. Bot COACPIKAHUC
nojay4yeHHoro Bamu nucema:
...In Great Britain most young people want to become independent from their parents as soon as
possible. Could you tell me what you and your friends think about not relying on your parents?
Are you ready to leave your family immediately after you finish school? Is it easy to rent a house
or an apartment for students in Russia?
As for the latest news, | have just returned from a trip to Scotland...

Tema 3.2.2. 3anoiHeHHe aHKeThI PH BbIe3ie 3a pyoex. (1 yac)
CamocrosiTesibHasi padora Ne33
Bun u conepxanne caMoCTOsSTeNbHON pa0bOTHI: 3anoHeHue ankeTsl (1 yac)
3ananue Nel. 3amojHUTE aHKETY, KOTOPYIO CJIEIYET 3al0JHUTD MIPH NepeceueHu
IpaHUIIBL.
Date
Name
Maiden name
Date of birth
Place of birth
Nationality
Occupation
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Passport Ne
On (date of entering the country)
Going to
Coming from

Tema 3.2.3. lenoBasi nokymentanusi. [Ipennoxxenue.

CamocrosiTesibHas pa6oTa Ne34

Bun u cogepxanmne caMoCToATENbHON paboThI: cocTaBieHue rioccapus (1 gac)

3ananue Nel. M3yuuTe JEKCUKY YypOKa, JONOJHMUTEIbHBIE MCTOYHHUKH, HHTEpPHET-
MCTOYHUKHU TI0 TEME ypOKa U COCTaBbTE IVIOCCApUil IO TEME, HE MeHee He MeHee 15 TepMHHOB,
KOTOpbIE MOMOTYT BaM nipu cocTaBlieHUH JEI0OBOTO KOHTPAKTA.

6. MadopmarnmonHoe obecrieueHue 00yueHus
[lepeueHr pekOoMeHAYEeMbIX Yy4eOHBIX W3AaHUN, VIHTepHET-pecypcoB, IOMOJIHUTEIHLHOU
JUTEPATYPHI:
OcHOBHbBIEC UCTOYHHKHU:

1. Aratoeksn W.I1. Aurnmiickuii s3b1k. / ML.I1. ArabeksH. - PocroB v//l.: ®enuke, 2016. —
318 c. - (Cpennee npodeccuoHanbsHoe 00pa3oBaHuE)
JlonoTHUTEIbHBIE NCTOYHHUKH:

1. Mrosnep B.K. AHnrno-pycckuii u pyccko-anrnuiickuii cinosapb. — M.: ACT, 2016. —
800 c.

2. Kopuaxkuna O.M., TuxonoBa P.M. ®doueruko-opdorpaduueckuil CrpaBOYHUK
aHrIMHCKOro s361ka. — M.: ®OPYM-UH®DPA-M, 2015. — 253 c.
HuTepHeT-pecypcesl:

www.lingvo-online.ru (6osee 30 aHIIO-PYCCKHX, PYCCKO-aHTIMHCKUX W TOJKOBBIX
cioBapeit o01eit 1 0TpacieBOil TEKCHUKH )

www.macmillan.ru (uHTEpHET-pECYypC ¢ METOAMYECKUMH pa3pabdOTKaMH POCCHUICKUX
npenoaaBareneil, COAePKUT yuyeOHbIe MPOrpaMMbl U KaJleHJapHO-TEMAaTUYECKUE TNIAHUPOBAHUS
KYPCOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKa [TOBCETHEBHOTO U JIEJIOBOTO OOILIEHNU).
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6. UndopmanuonHoe odecrnieueHue 00yUeHUs

[lepeyeHb pEKOMEHIYEMbIX YYEOHBIX H3AaHUM, JOMOJHUTEIBHOU JHUTEPATYpPHI,
MHTEPHET-PECYPCOB.

OCHOBHBIE HCTOYHUKU:

1. boukapesa, T. C. Professional English for economists : ydeOHoe
nocobue mis CIIO / T. C. boukapesa, E. W. I'epacumenko. — CapartoB :
[IpodobpazoBanne, 2020. — 109 c¢. — ISBN 978- 5-4488-0683-4. — Tekcr :
AJIEKTPOHHBIN // DNEKTPOHHBIN pecypc nudpoBoit obpazoBarensHoit cpeapl CI1IO
PROFoo6pazoBanue : [caiiT]. — URL: https://profspo.ru/books/91840

2. Bbypenko, JI. B. 'pammaTuka anrnuiickoro s3sika. Grammar in Levels
Elementary — Pre- Intermediate : ydeOHOe TmOCOOME [UISI  CPEIHETO
npodeccuonanbHoro obpazomanus / JI. B. bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A.
Kpacnomiekona ; moj oomei pegakiueii I'. A. KpacHomekoBoit. — MockBa

: FOpaiit, 2020. — 227 c. — (IIpodeccuonanbHoe obpazopanue). — ISBN
978-5-9916-9261-8. — URL.: https://urait.ru/bcode/452909. — Pexum mocrymna:
OnexkTpoHHO-0MOMoTeyHas cuctema FOpaiT. - TekcT : 3JeKTpOHHBIN

3. I'miBenkoBa, O. A. AHIIMHCKMH S3BIK 9 DSKOHOMHYECKHX
cnenuanbHocTer : yueonuk mis CIIO / O. A. I'nmusenkoBa, O. H. Mopo3oBa. —
CaparoB, Mocksa : IIpodobpazoBanue, Ait [lu Ap Meaua, 2021. — 170 ¢c. —
ISBN 978-5-4488-0958-3, 978-5-4497-0804-5. — Tekct : 3JIEKTPOHHBIA //
OneKkTpoHHBIM  pecypc  mudpoBod  obOpazomarenbHoi  cpeaslt  CIIO
PROFo6pa3osanue : [caiit]. — URL.: https://profspo.ru/books/100491

4, [omy6eB, A.Il. AHrauiickuil s3bIK 1711 BCEX CIHENHAIbHOCTEH +
ellpunoxenue : yueOHUK

/ Tony6es A.Il., bamokx H.B., Cmupnoa U.b. — Mockga : KnoPyc, 2021.
— 385 ¢. — ISBN 978- 5-406-08132-7. — URL.: https://book.ru/book/939214. —
Pexxum noctyma: OnextpoHHo- Oubnmoreunass cucrema BOOK.RU. - Tekcr :
DIEKTPOHHBIM.

S. KaprioBa, T.A. English for Colleges = AHrmudckuil s3bIK 15
kosuteken. [Ipaktukym + [Ipumnoxkenue : TecThl : yaeOHO-TIpaKTUYECKOe mocodue
/ KapnoBa T.A., Bockosckast A.C., Menbanuyk M.B. — Mocksa : KuoPyc, 2020.
— 286 c. — (CIIO). — ISBN 978-5-406-07527-2.

—  TekcT: HEemOCPEACTBEHHBIN.

HNuTepHeT-pecypcsr:

www.lingvo-online.ru (6onee 30 aHIJIO-pYyCCKHUX, PYCCKO-aHTIMMCKHX U
TOJIKOBBIX CJIOBape 001Iel U 0TpacIeBOM JIEGKCUKH )

www.macmillan.ru (MHTEpHET-pecypc ¢ METOAUYECKUMHU pa3paboTkaMu
POCCHICKHX TIperojiaBatreiiei, COMCPKUT ydeOHbIC MPOrpaMMbl M KaJCHIApHO-
TEMaTHYECKHE IUIAHUPOBAHUS KYpPCOB aHTJIMMCKOTO S3bIKa ITOBCEIHEBHOTO W
JIEJIOBOTO OOIIIECHNUS).
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